
Mérvadó zsidó körökben sokat tanakodtak
már azon , hogy mi fon losabb a zsidóságra nézve ;
a recep üó-e, vagy a szervezet?

Á mint annak a sokat hányt -vetett kér-
désnek , vájjon Schiller vagy Goeth e szerzett-e
nagyobb érdemeket a német költészet emelése
körül , Goethe önmaga azzal az ismereles mon-
dásával vetett végett : »örvendjen a német nem-
zet , hogy mindkét költõt a magáénak mond-
hatja^ , -— ugy mi is csak azt mondhatjuk fe-
lekezetünknek : tekintse a »receptió « és a
»szervezet « ügyét egyaránt magasztosnak , me-
lyek mindegyike megérdemli , hogy érette jobb-
jaink meleg odaadással küzdjenek.

Felekezetünk vezérfér fiai ekét fontos ügyet
csak egyformán értékesnek tekintették min dig
és soha sem tartották azokat egymással szerves
összeköttetésben levõknek. Ennek folytán tör-
tént , hogy külön alakult a fõvárosban egy bi-
zottság, mely a zsidó vallás recip iáltatása ér-
dekében fáradozik , és hogy ettõl függetlenül
külön indult meg a mozgalom az izraelita köz-
ségkerületek újból való megalakítá sa iránt , mel y
a «szervezet * alapvetõ lépésének tek intendõ.

* Felekezet i eleiünk egy ik leg kiválóbb vezérfédiátói.

A »reoeptióval foglalkozó bizottság máris
nyert buzgó segédmunkásokat százakra menõ
hitközségekben , melyek szervezeti különbsé g
nélkül melléje sorakoztak. A »zsidó vallás«
egyenjogusiflatásának ügyét oly szentnek tekin-
tik hitrokonaink , hogy a congressusi , orthodox és
status quo-ante alapon álló hitközségek a ma-
gasztos czél érdekében egymással szívesen szö-
vetkeznek.

A »szervezet « terén e jelenség nem lesz
észlelhetõ. Mindegy ik hitközség mereven ragasz-
kodik szervezetéhez és ennek fol y tán nem vár-
ható.hogy a községkerülefek megelakitásában
más községek , mint a melyek a kongresszusi
szabál yzatokat elfogadják , részt vegyenek. De e
körülmény nem tarthatta vissza az országos
irodát attól , hogy a község kerületi elnökökkel
egyetértésben a kerületek megalakítá sát ne esz-
közölje.

A körlevél , mel yet a h a to d i k (budapesti )
kerület elnöke f. é. február hó 3-án a kerül et e-
beli hitközség ekhez intézett , és mel yet szószerinti
szövegében annak idején e lapok is közöllek ,
elmondja azon okokat , melyeknél fogva — a
hitközségek beleegyezése és ismételt hozzájáru-
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lása mellett — a »kerület « mûködése fel lett
fü ggesztve, s hosszú ideig szünetelt.

Nem akarjuk ismételni , ami ezen körlevél-
ben a ministeri intézkedésekre s a hitközségek-
hez gyakran intézett körlevélre való hivatko-
zással elmondatt. Csak konstatálni kívánjuk ,
hogy a kongresszusi szervezet gépezetének szü-
netelése teljesen indokolt volt ép ugy, a mint
czélirányos , hogy most indul meg a községke-
rületek újjáalakítása , miután a hitközségek helyi
érdekei az 1885. és 1888. évi rendeletekkel
biztosítva lettek , és nem lehet tartani attól , hogy
a szervezet ügye ismét megrendíti hitközsé-
geink fenntartási alapját amint  ez megtörtént
ezelõtt húsz évvel , a mikor az 1888. évi .1191.
eln. sz. a. kiadott kultuszminisztert rendeletben
foglalt garancziák nélkül lett a kongresszusi
szervezet életbe léptetve.

A község kerüleli képviselet hatáskörébe
tartozik :

a) tanácskozás és határozathozatal az or-
szágos iroda utján közöli ; kormányrendeletek
és leiratok , a kerület egyes hitközségeinek be-
adványa i s egyéb kerületek hitközségeit illetõ
ügyekben , amenny iben ezek az autonóm köz-
ségek illetékességéhez nem tartoznak ; —

b) kerületi közös tan- és jótékonyság i inté-
zetek létesítése s vezérletei , valamint a kerü-
lelbeli összes tan- és nevelõintézetek feletti fel-
ügyelet ; —

c) mindennemû illetékességi köréhez tar-
tozó beadványok átvétele s elintézése; —

d) a kerületi elöljáróság megválasztása ; —
e) a kerületbeli hitközségek és hivatalno-

kaik , vagy a község egy vésze , ugy a kerület-
beli , egy ik és másik község között felmerült és
eléje terjesztett peres ügyek elint ézése s Ítélettel
való eldöntése az e czélból alakítandó község-
kerületi bíróság által.

Minthogy a községkerület mûködésben nem
volt , s ennek folytán ol y folyó ügyei nincsenek ,
mel yek a képvis elet elé ferjeszfendõk lennének ,
most elsõ összejövetelükkor a községkerületi
képviseletek tulajdonképpen csak a megalaku-
lást munkál végezh etik. E vég bõl minden ke-
rületi képviselet :

1. kebelébõl egy elnököt, egy elnökhelyet-
test és kilencz elöljáróság ! tagot választ ; to-
vábbá

2. a községkerületi bizottság elnökének és
elnökhelyettesének választását , valamint 24 bí-
rósági tag kisorsolását eszközli , kik közül az
elsõ kisorsolt 12 tag az év elsõ felében , a má-
sik tizenkét tag pedi g az év másik felében mini
bírák mûködnek. Elõforduló per eselében m ind-
egy ik fél jogában áll a bírák közül hármai ki-

jelölni , kik a fennforgó esetben nem bíráskod-
hatnak. A többi hat az alnök vagy hel ye ltesé-
vef képezi a községkerületi bíróságo t.

A kerületi elöljáróságok megválasztása ál-
tal a hitközségek kerülelenkinl megteremtik
a törvényes képviseletüket és módot nyúj tanak
arra , hogy a községkerüleli elnökök , mini  le-
gális közegek ülhessenek össze, valamenny i
község kerülelet közösen érdeklõ felekezeti ügyek
elõksszitésére s i ntézésére.

A kerületi bíróság kirendelésével pedig elej e
vétetik annak , hogy a hitközsé g és ennek al-
kalmazottjai netáni peres ügyeiket a közigaz -
galási halóság elé vi gyék. Ezek a felekezet ke-
belében fognak márts elintézést nyerhetni.

Egyébként a község kerü lelek a kezdemé-
nyezési a teendõk iránt megválasztott elöljá-
róságaikra bízzák s ezekhez utasítsák az egyes
képviselõk által bejelentett indítványokat is. A
kerületi elöljáróságok pedi g tanácskozásaik ered-
ményét tudassák egymással a mi leghel yesebben
aként történik , ha azt mindegy ik elnök az egy-
behívandó kerületi elnökök gyûlése elé ter-
jeszti. Egyelõre ez képezi a felekezet leg felsõbb
fórumát , amel ynek feladata leend az izraelita
hitközségek közös érdekeit , felismerni s ezek elõ-
mozdítására a kellõ intézkedéseket megtenni

Óhaj tjuk , hogy ezen intézkedések megked-
veltessék hilrokonainkkal a szervezetet és
mindinkább több hitközséget ind í tsanak arra ,
hogy ö n k é ny  f csatlakozzanak a szervezethez.
mel yre a felekezetnek szüksége van , ha a po-
litikai hatóságoktól magát teljesen fü ggetleníteni
akarja és á többi felekezet sorában méltó hel yet
elfog lalni kivan.



A kultuszvita elõtt.
Egy mozgalom , mel y nem mozog : ez jelen-

leg a felekezeti egyenjogúságért megindított
akcziö képe. Két hónapja lesz hova-tovább, hogy
a végrehajtóbizotlság a kérvény végleges szö-
vegezésére albizottságot küldölt ki, mely meg
e munkálat elõkészítésére egyik tagját kérte
fel, de mindeddi g az ügy még abba a stádiumba
sem jutott , hogy a tervezetet a szerkesztõ-bi-
zottság megvitatta volna és igv a távol jövõ
ködébe van még burkolva az a szép pillanat ,
midõn végre a munkálat a végrehajtó-bizottsá g
elé kerül. A végrehajtóbizottság a felelõsség
terhét egy kisebb bizottságra gördítette , ez meg
a súlyt egy ik tagjának vállaira rakta át 'és meg-
kell vallani , a legördi lés müve rohamos gyorsa-
sággal meni vég be. Mikor azonban arra került
a sor, hogy a legördített terhet ismét vissza
kell gördíteni , a rég i gyorsaságot sajnosán nél-
külöztük.

Egy báto r szó a maga idejében , egy bátor
tett a kell õ pillanatban : ez a siker titka. A
helyzetek felhasználása , az alkalmak megraga-
dása : ez az ut a gyõzelemhez. Ünnepélyes las-
súságunk állal már elszalasztottunk egy ked-
vezõ alkalmat , a választások idejét és most
elszaíasztjuk a másodikat , a kultusz-költségve-
tés tárgyalását. Ezt a mulasztást nem képes
megérteni a mozgalom által érdekelt zsidóság
és maga a társadalom sem talál hozzá magya-
rázatot. Hiszen a végrehajtóbizottságnak lénye-
gében véve a mozgalom meg indításán kivül
egyéb teendõj e nem is volt , mint a kérvény
elkészítése. A mozgalom megindításának mun-
káj a ugyan nem fáraszthatta ki , mert a lelkes
vidék nem szorult az agitáczió mesterséges

Mert lehetetlen maticzia nélkül nézni , hogy egy
felekezetnek , mely panaszosán emlegeti fájó
sebeit , hónapok kellenek annak tanulmányo-
zására , vájjon égetõ sebei mik volnának. Mert
leheletlen maliczía nélkül látni , hogy a lealázó
szolgai helyzet szégyenét mélyen átérzõ feleke-
zet éppenséggel nem. találja sürgõsnek a szé-
gyent megszüntetõ lépéseket , hanem olyan úrias
kényelemmel mozog, mely nem mél yen, átérzett
szégyenrõl tanúskod ik. És még jó lesz, ha a
társadalom malicziáj a csak arra szorítkozik ,
hogy ezeket a furcsaságokat derült tudomásul
vegye és nem von le belõlük következtetéseket.
Mert közel fekvõ az okoskodás: ha a felekezeti
egyenjogúság igazságosságának tanulmányozá-
sára maguknak a zsidóknak is hosszú idõ kel-
lett , még több idõ kell erre az ügy szentségé-
tõl természetesen kevésbbé áthatott társadalom-
nak , és- ha a kérdés lebonyolítását maguk a

j zsidók sem tartják sürgõsnek , még kevésbbé
j tarthatja annak a társadalom.
I Jó) iüöom én, hogy a pauzának is meg

van a zenében a maga jogosultsága. De kinek
van elég türelme olyan zene hallgatásához, a
hol az akkordokat olyan óriási pauzák választ-
ják el egymástól , hogy a mire az egyik követ-
kezik , az ember a másikat már régen elfelej -
tette. Pedi g ilyen harczi riadót harsog a vég-
rehajtóbizotlság a magyar zsidóság fülébe.

Egy alapjában véve formális dolog, a kér-
vény miatt a mozgalom befejezése a jövõ or-
szággyûlési ülésszakig újra el van odázva. Gya-

{ korlati szempontból a kérvény tartalma másod-

I rendû fontosságú; elengedhetlen mindenesetre ,
hogy hangja az ügy höz méltó legyen és a rosz-
akarat benne a támadásra okot ne leljen , de a

eszközeire , egyszerû felszólításra gyorsan csat-
lakozott és így a bizottság elég p ihent erõvel
láthatott hozzá a kérvény készítéséhez . Es a
kérvény eddig még sincs meg és a kulfusz-
költségvelés tárgyalása csakhamar elérkezik ,
anélkül , hogy a magyar zsidók jogos óhajtása
hivatalos alakban elju tott volna a képviselõ-
házhoz.

Látva azt a nehézséget , melylyel a kérvény
megszületik , lehetetlen , hogy fel ne keljen a
maliczia a mozgalmat szemlélõ társadalomban.

lényeges nem a tartalom maga, hanem az, hogy
a kérvény alkalmat ad a kérdés országgyûlési
elintézésére. Ha az elintézés kedvezõ lesz, nem
a kérvény hatalmas érvelése okozta , ha kedve -
zõtlen , nem a kérvény fogyatékossága. Hiszen
a képviselõház tényezõ it már eleve informálni
kellett , az ügy támaszait elõre meg kellett nyerni ,
anélkül a kérvények gyöngye is csak a félre-
dobott iratok számát szaporítja. Az informálás
munkáj a már el van végezve , a kérdés nem
uj többé senkinek , ismerik és ítéleté t megtör-



málta róla mindenki, ezt a munkát , ezt a sze-
repet többé a készülõ kérvény nem teljesítheti.
Más szerep vár reá ; ' általa kell -hivatalos alak-
ban a kérdésnek az országgyûlés elé kerülnie.
Hogy ezt a szerepet jól teljesítse , nem minél
szebben , minél terjedelmesebben , hanem minél
gyorsabban kellett volna elkészülnie.

Ez a gyakorlati szempont figyelmen kivül
maradt. Pedig a mozgalmak terén az a köz-
mondás , hogy kétszer ad , ki gyorsan ad , meg-
fordítva is igaz : kétszeres erõvel kér , ki gyor-
san kér ! Határozott veszélyt Játok abban , hogy
az ügynek a nyáron kénytelenségbõl pihennie
kell , mert a nyári nap ereje a mozgalmakra is
olvasztó hálással van és a nyári álomból gyak-
ran nincs felébredés.

Egyet csodálok. A halogatás okozói nem
veszik észre, hogy a kormány részérõl nagy
veszedelem fenyeget minket. A mennyire ez a
kormány a szabadelvüségért lángol , fel kell
róla tenni , hogy türelmetlenül várja azt a bol-
dog pillanatot , mikor kérvényünk végre az or-
szággyûlés elé kerül és így alkalma ny ilik sza-
badelvüségének fényes bebizonyittatására. Kái
a kormány türelmét a halogatással továbbra is
ingerelni. Mert megeshetik , hogy szabadelvüségét
magába fojtani nem képes, kérvény ünket be-
várni nem tudja és egy hatalmas erupczióval
még kérvény ünk beérkezte elölt elintézi az
egyenjogúság kérdéséi . . .  de lehet , hogy a
halogatás okozói határozott garancziákal kaptak ,
hogy ez a — veszedelem bekövetkezni nem
fog . . .

Egy mód van a halogatás orvoslására. A
kultusz vitában nem lesz ugyan a képviselõház
elõtt kérvényünk , de szerencsére olt lesznek a
zsidó vallású országos képviselõk. Övék a fel-
adat , hogy e vitába a zsidó felekezet egyenjo-
gúsága ak kérdését belevigyék. Nem kétlem ,
hogy ez meg fog történni. Es ha már megtör-
Lénik , meg fog történni avval a hévvel , erõvel
és határozottsággal , mel y nem hagy fenn két-
séget arra nézve, hogy nem a felekezet erkölcsi
pressiójára lépnek sorompóba , hanem önszán-
tukból , mint a felekezet hü fiai , kik nem tûr-
hetik szó nélkül az anya szégyenét. Ha fellé-
pésük il yen természetû lesz, a hatás el nem

maradhat. A kezdeményezõ fellépés magával
ragadja majd azokat is, akik a választási harcz
alatt ügyünk támogatását megígérték és az erõs
roham a kormányt határozott színvallásra kény-
szeríti. Ne feledjük el , hogy még soha szabad-
elvû kormány egyenes, határozott , kitérést nem
engedõ módon evvel a kérdéssel szemben nem
állott , Ha a kérdés il yen alakban lesz felvetve,
a kormány kielég ítõ módon fogja megoldani ,
lehet hogy szabadelvüség bõl, de bizonyára kény-
telenségbõl.

Bármint fol yjon le azonban a kultusz -vita ,
ez e mozgalom vezetését magára vállalt bizott-
ságot nem menü fel azon kötelessége alól ,hogy
a mozgalmat meggyorsított lépésekkel a befe-
jezés és siker felé vigye

Dr. Vázsony i Vilmos

Az orosz zsidóüldözés
Ha manapság valahol kiüt a dögvész , az államok

mind bátor orvosokat küldenek oda, hogy a betegség
mibenlétét ott a hel yszínén kutassák ki , tanulmányozzák
a gyógykezelését és tegyenek jelen test arról , hogy
proph ylacticus rendszabál yokkal mint lehetne az elterje-
désének útját vágni. Az éjszakamerikai Egyesült Államok
az elsõ ország, mely ezt az eljárást követte egy morális
epidémiával szemben. Mert valóban ennek minõsíthetõ
a rendszeres zsidóüldözés , melyet Oroszországban ûz-
nek. Nem valamely párt , hanem az állam részérõl , mely
néhány évtõl fogva a legnagyobb fokú antisemit izmus-
ban szenved és a zsidó üldözést hivatalból ugyanazon
fanatikus buzgalommal üzi , melyj yel a balti tartományo-
kat oroszositani és németvoltukat tönkretenni i gyekszik .
Azon hallatlan kínzások következtében , mel yeket el kell
szenvedniük és még inkább a kénytelen-ke lletlen kiuta -
sítások fol ytán tömegesen özönlenek át az orosz zsidók
a határokon , hogy önként , vagy a kévlclhetlen szükség
nyomásának engedve , uj otthont keressenek. Egy nagy
tömeg Éjszakamerika felé fordul és azon orosz kiván-
dorlók száma , kik Newyorkba érkeznek , az 1 882-ben
odaköltözött \5,900-ról 1891-ben 51,002-re emelkedett.
Ez a hallatlan szaporodás nyugtalanította a vashíngtoni
kormányt és arra indította , hogy két rendkívüli biztost ,
Weber J. B. õrnagyot és Kempster W. dr. -t, küldje
Európába. Az elsõ, ki évek sora óta congressusi tag, a
newyorki kikötõben bevándorlási biztos és a bizottságnak ,
melyet a kincstári titkár a bevándorlás i kérdés tanulmá-
nyozására kinevezett , tagja ; a másik egy ismert new-
yorki orvos. Mindakét urnák az volt a tulajdonképpeni
feladata , hogy az orosz zsidók viszonyaiban tájékozó-



dást szerezzenek és az Unio-államba való tömeges- be-
áramlásuk okait kifürkészszék. Nyugodt és pártatlan , de
zsidóbarátsággal éppen nem telített jelentésük most
egész terjedelmében elõttünk fekszik és érdemes a fá-
radságra, hogy véle közelebbrõ l megismerkedjünk.

Az amerikai kiküldöttek megfigyeléseiket részben
Moszkvában , részben az orosz birodalomnak ujabban a
zsidók letelepedésére rendelt államrészeiben szerezték.
Moszkvában nagyszámú olyan zsidót találtak , kiknek a
czári ukáz a „reservált " kerületeken való tartózkodást
kifejezetten megengedte. Mindazonáltal megtettek minden
intézkedést arra nézve, hogy ezen. területekrõl kiszorítsák
õket. A zsidó kézmûvesekkel szemben fölkapott mód-
szer a következõ volt : Egy rendõrtisztviselõ benéz a
mûhelyekbe , ahol dolgozni szoktak, még pedig olyankor ,
mikor egészen biztosra veheti , hogy nem fogja õket
ott találni. Azután jelentést tesz, melyben megírja , hogy
az illetõ zsidók munkásokként hamisan szerepelnek és
ezt nyomban követi a kiutasítás. Másik ürügyet az a
rendelet szolgáltatott , hogy a kézmûves nem adhat «*1
olyan arukat , melyeket nem maga készített . Órásokat
kiutasítottak azért , mert órakulcsokat adtak el és sza-
bókat , mert esztergályos készítette gombokat varrtak
valamely kabátra vagy nadrágra. E mellett azonban
nem érték be a kézmûvesekkel , hanem hasonló ürügyek
alatt kereskedõket és bankigazgatókat is kiutasítottak .
Mikor ezt tették , mindig a legnagyobb brutalitással j ár-
tak el. Nehéz betegektõl megtagadták a kórházakba való
fölvételt , és a kút amerikai azt is konstatálja , hogy ez
olyan ember esetében is megtörtént , aki víziszonyban
szenvedett . Visszautasították , mert zsidó volt. Meg ret-
tenetesebb az a még sir White Arnold által is kétségbe
vont , az amerikaiak által megdönthetlen bizony ítékokkal
beigazolt eset , hogy egy mosónõ a vízbe ölte magát ,
mert azt mondták neki , hogy a kiutasítás elõl csak ugy
menekülhet , ha a prostituált nõk sárga türelmi jegy ét
megszerzi. „ A fiatal zsidónõnek — mondják a biztosok
szószeriitt -- Oroszorszá gban ma csak két választása
van , vagy áttér az orosz hitre , vagy prostituálttá lesz,
ha a „ letelepedési jogú területeken " kívül akar élni. 11

A zsidó nõket általában szemen-szedett rósz bánás-
módban részesitik. Weber és Kempster urak például
egy üimenstein nevû asszony sorsát idézik. Férje szûcs-
mester volt Vilnában. A rendõrség kétszer házkutatást
tart és nem talál rá, mivel éppen kész munkát szállított
haza. M egkapja a parancsot , hogy a hónap eltelte elõtt
hagyja el a várost , a haladékot , melyet neje küszöbön
levõ lebetegedésére való tekintetbõl kér , nem adjak 'meg
neki. Egy kisebb vasúti állomáson , nyomban az utazás
megkezdése után bekövetkezik a szülés. A szegény
asszonynak még az nap délutánján tovább kellett utaz-
nia. A kocsivezetõ vigasztalás közben avval erõsködött ,
hogy kiutasított zsidó asszonyoknál oz sürün elõfordul.
Moszkva közelében egy Epstein nevû asszony, akinek
lakásába a rendõrség éjjel benyomult , betegágyából ál-

lapota daczára egy keresztény temetõbe menekült. Reg-
gelre ott találták eszméletlenül ; a gyermek, melyet vi-
lágra hozott , ott feküdt mellette halottan.

Egy másik fajta kegyetlenséget, melyet az orosz
hatóságok konokul tagadtak , az amerikaiak szintén
konstatáltak. A kiutasított zsidókat, ha nincs pénzük ,
sokszor állomásról-állomásra hajszolják lánczra verve
fedezet mellett, mint a gonosztevõket. Ez különösen
akkor történik , ha vonakodnak a keresztény hitre térni.

Igen tanulságos egy moszkvai nagykereskedõ esete,
akt olyan igazolványnak tulajdonosa,- mely feljogosítja ,
hogy minden egyéb documentum nélkül az orosz biro-
dalom bármely helyén idõzhessen. 1891. év márczius
havában Pétervárra utazott egy üzleti barátja látogatá-
sára . A szállóban azt mondják neki , hogy útlevele nin-
csen rendben , de két-három napig maradhat. Másnap
kijelenti elõtte a fogadós, hogy a szállóban már meg
nem hálhat, mert tart a házkutatástól. A kereskedõ el-
hagyja a szállót. Alig ért ki az utczára , eléje bukkanik
két rendõrségi ágens, elfogják õt avval a megokolással,
hogy a rendõrsé gen nem jelentkezett és bekísérik a leg-
közelebbi ó'vszobába. Ott elszedték tõle az igazolványt ,
pénzt , orat es melltüt. Az éjszakát kénytelen volt a
falóczán 15, jórészt részeg csavargó és zsebmetszõ
társaságában eltölteni és vacsorára kapott kenyeret meg
hideg olaszkáposztát . Reggel a szigorú kihallgatás utá n
ártatlannak találták ugyan, de szabadon azért nem bo-
csájtották , hanem visszavezették a" fogházba. Ott maradt
öt napig, azután két hétre elcsukták a Demidov-fogház-
ba. Onnan 300 más fogolylyal nagy kemény hidegben
Rodoskba volt kénytelen gyalogolni, ahol 10 hetet töl-
tött. Ht aztán végre szabadlábra helyezték és közölték
véle , hogy megbüntették , mert megérkeztét Pétervárott
elmulasztotta idejekorán tudatni a rendörséggel .

A zsidóknak , kik hadkötelezettségüknek eleget tet-
tek , törvény szerint szabad a tartózkodás egész Orosz-
országban. A törvényt azonban ujabban szám talanszor
kijátszszák. Az amerikaiak elõtt jelentk ezett egy öreg
zsidó, aki Miklós czkr idejében 25 évig szolgált és hu-
zamosabb idõ óta volt Moszkva lakója. Mindazonáltal õt
is utolérte a kiutasítás sorsa és könyek között ny il-
vánította ki , hogy szívesebben meghalna , semhogy
hazátlanná legyen .

A földterület , ahova a zsidókat összeterelik , jófor-
mán terméketlen és alig gyõzi táplálékkal az ottani la-
kosságot. Midõn tömegesen utasítanak oda"* uj embert ,
azoktól és ezektõl egyaránt megvonják a boldogulás
lehetõségét. Az amerikaiak egy kis szegényes városká-
ban , a minski kormányzóság területén mindenféle zsidó
kézmûvesekre akadtak , akik sehogy sem tudtak munkát
kapni , mert senkinek sem volt rá szüksége. Velük együtt
éheztek a zsidó bérlõk és földmivesek , akiket rákény-
szeritettek , hogy elhagyják a sík vidéket , ahol szorgalma-
san munkálták a földet és ahol részben a kormány esz-
telen rendszabályai következtében a gabona szárán, vagy



kévékbe kötve elrothadt. A földbirtokosok sem adhattak
el terméseiket, mert a gabonakereskedõk , jobbára zsidók,
nem járhattak-kelhettek szabadon, mint annak elõtte. A
földmives kolóniákból emellett rémitõ részleteket közöl a
jelentés a szükségrõl és nyomorról , mi ott uralkodik ,
de az idézett helységek és bizalmi férfiak neveit vagy
kezdõbetûit mind elferdítve közli , hogy az orosz hatósá-
gok meg ne bosszulhassák magukat azokon , akik a két
amerikaival a szomorú tényeket közölték. Ezektõl senki
sem várja , hogy ezen elõrelátásukat külön meg is okol-
ják . El lehet nekik hinni , ha mondják , hogy az orosz
kormány mindazokat , kik velük egyet-mást közöltek ,
Sibériába küldené. Jelentesüket avval a kijelentessél zár-
ják be, hogy a nyomorra való emlékezésnél , melyet
tulajdon szemükkel láttak , fáradságukba került nyugodt-
s.águk és higgadtságuk megõrzése, hogy azonban soh'
sem fogják elfeledni azon érzelmeket, melyeket bennök
az a látvány keltett , midõn látták , hogy emberekkel , kik
semmi roszat sem tettek , ugy bántak mint vadállatokkal .
Bármil y száraz és hivatalos is a hangja a jelen tésnek ,
keményebb vád az az orosz közi gazgatás ellen , mint a
legkeményebb szemrehányások , mel yeket pathetikus han-
gon emelnek ellene.

„Neue Freie Presse. "

A mi „ hithû" hitfeleink azonban azon lünödnek :
mit is kellessék csinálni avval a 20,000 frt ' al , melyei
ennek a sok nyomorúsá gnak részben való enyhítésére
gyûjtöt tek össze ?

Az alsó ausztriai tartománygyülésen a minap
Schneider képviselõ , ugyanaz a Schneider , kinek ny ílt
reichsrathi ülésben büntetlenül vághatták arczába , hogy :
„ önnek meg a fegyházban volna a helye " (mindössze
bél yegzõk hamisításáról és hamis tanuzá sra való csábí-
tásról volt szó) egy talrhudidézetet mutatott be, mely-
nek az épp oly fertelmes , mint ostoba rituális gy ilkosság
vádját k e l l e t t  volna bei gazolnia. Az érdemhajhászó an-
tisemita vezér ehhez az ad aculos demonstratióhoz azt a ké-
rel m et fû zte , hogy a hel yes fordításnak kiváló orientalisták
által való eszközléséhez szavazzanak meg egy kis sub-
ventiót. A saját meséje szerint ezt a talmudrészletet
Prá gában fedezte föl , és miután ott alaposan meg is
magyaráztatta magának es fotogra fice sokszorosittatta ,
a levonatokkal és a R o h 1 i n g-f'éle fordításokkal ellátva ,
utazgat , hogy a zsidók ellen csinálj a a hajszát. Schnei-
der ur ebben az esetben csak vigécze Rohling urnák ,
aki a kérdéses talmudhel yet legelõször Lei pzigban tette
közzé az „Antisemitische Correspondenz "-nak 189 1 , évi
november 22-iki 171-ik számában neve aláírásával meg-
jelent czikkében; ujabban pedig egy lei pzigi „ Eine Tal-
mudstelle über rituelles Scháchten " ez. röpirat terjeszti ,
melyben a héber szöveg mellett a Rohling -féle fordítás
is meg van. Ezek az adatok pedi g m egszerezhetõk
S t r a c k H. berlini theologiai tanárnak az „Evangelisch
kirchlicher Anzeiger " 1 892. évi ápril hó l õ-iki számából ,
mel yben ez a hires keresztény • talmudkutató kellõk ép
pen méltatja Rohlingnak ezen legújabb stiklijét.

Strack szószermt a következõket írja :
„Az érintett talmudhelyet én évek óta ismerem ;

de munkámban nem idéztem , mert lehetetlennek tartot-
tam , hogy valakinek , aki csak egy oldalnyit olvasott is
a talmudból , eszébe juthasson az, hogy ezt a helyet
azon vád bizonyítására használja fel , mintha a zsidók
keresztényvért használnának rituális czélokra . Most azon-
ban , hogy Rohling Ágost elõáll evvel a helylyel és mi-
után neki sokan hisznek , rövid magyarázatra érzem
magam indíttatva. A szóban forgó talmudmondat szó-
szerint a következõ : „Ha valaki elhalálozásakor anyjára
kis fiüt hagy és ha az apa örökösei azt mondják : ne-
velkedjék nálunk és az anya azt mondja : hadd nevel-
kedjék én nálam , akkor anyjánál hagyják és nem vala-
mely öröklésre jogosítottnál . Egyszer ugyanis megesett ,
hogy ezek (az örökösök) még a húsvét elõnapján el-
pusztították. " Az olvasó csodálkozva fogja kérdeni :
Hogy lehet ebbõl a rituális keresztény-gyilkosság elren-
delését — vagy csak megengedését is kiolvasni ? - Roh-
ling Ágostontól sok minden kitelik. Elõször t . i. ezt a
héber verbumot .„ sóchát ", „ v all ásos, rituális metszés "-
nek fordítják. A szónak ez az értelme azonban csak
akkor van , ha állatra vonatkozik . Ott , ahol embert illet ,
a „sóchát " erõszakos halált jelez, _ (Következnek az iro-
dalmi bizony ítékok.) Másodszor %' talmudmondat ezen
mondattal záródik : „Egyszer ugyanis megesett stb. "
E szavakat (héberül „ maasze hajah ", szószerint : volt egy
tény, vagy eset) Rohling és társai ugy értelmezik , hogy
a héberben járatlan olvasó azt a benyomást nyeri ,
mintha il yen cselekedetek ismételten fordultak volna elõ ,
másodszor a talmudi meghagy ásnak (hogy a gyerek
anyjánál maradjon) az volna a czélja , hogy ügyelne
arra , nehogy a húsvét elõnapján megtörténjenek a ritu-
ális leölések. Valójában pedi g a rendelkezés czélja nem
az , hogy húsvét elõestékre eltiltsa a rituális leöléseket ,
h a n e m a z , h o g y a f i a t a l  ö r ö k ö s ö k  é l  e-
t é t b i z t o s í t s a .  Azonfel ül csak e g y e t l e n  e g y
esetrõl van szó. Ez kitûnik a „ maasze " szónak rend-
szeres használatából (következnek a példák.) Ezen sza-
vakból „ húsvét ünnep elõestéje " még a legrosszabb '
esetben sem lehet az el pusztítás r i t u á l i s  jelleg ére
következtetni , e szavak csak arra valók , hogy növeljék
azoknak vétkét , akik a kis örököst megfosztottákéletétõl:
o l y a  n g o n õ s z  a k v o 11 a k e z e k '  a z  e m b c-
r e k, h o g y m é g a z ü n n e p n a p o k e l t e l t é t
s e in v á r t á k m e g, h a n e m , h o g y m e n t ü 1
h a m a r a b b h o z  z á j u t h a s s a n a k a v a g y o n-
h o z, a ' s z e n t h ú s v é t  ü n n e p é t m e g e I õ z õ
n a p o n m e g g y r i k o l t  á k a z u t j  o k b a n á 1 I ó
g y e r m e k e t .") Harmadszor : A keresztényekre való

*) A mi talmiidistúik nem eg észen ér.ének egyet
a magyarázatnak ezen részével. Uizo nyos ugyanis , ho gy
maga a talmud nem osxlja az aggodalmat , me rt ha osz-
taná , kimondta volna , hogy egy il yen gyermek esetleges
örököseinek egy általán ki nem szol gáltatható A né pben

A Schneider uram talmudtudása.



vonatkozást a röpirat a tatmudidézetbe a következõ
merész következtetéssel hozza bele : „Ha a zsidók még
a saját népük kiskorúi közül is húsvéti bárányokat
kerestek , mennél inkább fogják ritualiter leölni az álla-
tokkal .egyre becsült nemzsídókat. " Azok kik eddigi
fejtegetéseimet követték , tudják , hogy az itt kimagya-
rázandó talmudi hely húsvéti bárányul szolgáló zsidó
gyermekekrõl említést sem tesz. Ami e szavakat : „az
állatokkal egyre becsült nem zsidók" illeti , a hely szûke
nem engedi meg, hogy erre vonatkozólag ma többet
mondjak , mint azt , hogy a kifejezés feltétlen volta
mindazokban , kik nem szakértõk , okvetlenül h a m i s
k é p z e t e k e t  t á m a s z t  és  a r r a  is  v a n
k i s z a m 11 v a, hogy i l y e n e k e t  t á m a s z s z o n. "

Így vélekedik a k e r c s z t é n y 'Strack tanár . És
evvel Rohling egyetemi tanár és barátja Schneider me-
chanikus legújabb stiklije eléggé jellemezve van. /

Strack tanár föntebb közölt czáfolatát a N. Fr.
Presse elõkelõ helyen közölte.

Schneider uram legújabb stiklijével behatóbban a
Wiener Sonn- und Montag Zeitung minap i száma is fog-
lalkozott , még pedi g olyan erõs hangon , minõt minálunk
csak egy megboldogult újság, mely Schneiderrel egy
elvet vallott , szokott használni. Az idézett lap két jele-
sebb k e r e s z t é n y  tudós , Faber VV. lelkész és Mül-
Jer János dr. (mindkettõ Leipzigban) azon czáfoló ira-
taib ól közöl mutatót , melyekkel ezek a már föntebb is
emiitett lei pzigi röpiratot , mel ybõl Schneider uram a hí-
res prágai talmudhelyet merítette , tönkresilányitották.

egy történetnek az emléke élt , hogy egy ilyen gyerme-
ket a kapzsi örök ösök egyszer a peszachünnne p elões-
téjén meggy ilkoltak . Ha az illetõ anya erre hivatkozva ,
a gyermeket kiszol gáltatni nem akarja , a humánus tal-
mudikus bíráskodás teki ntettel volt arra , hogy az any át
ki ;-.zó agg ál yoknak ki ne tegye. A peszach elõestéjének
jelentõsé ge ped i g — eltekintve attól , hogy a talmud egy
történt dol got konstatál , mel y egyszer azon a napon
esett meg — még a következõ A talmudban . idézett
paragrap hus , mint minden talmu dista elõtt tudva van , a
b o r a j t á k közé tart ozik , az idézet ugyanis ugy vezettetik
be, hogy »dctaujah« . A horajták pedi g tud va 'evõleg a
m i s n á k idejében készültek , mik azonban a misník közt
hel yt nem találtak. (A boraim ,' mel y arameus szó, maga
1̂  azt jelenti , hogy a k i m a r a d o 11 Már pedi g a mis-
nát még a zsidó állam fennállása idejében szerkesztették
meg, mikor még a pcszach-elõestéjéu minden csatád
köteles volt az ünnepre egy bárányt levá gni (Innen
származik a keresztények ^húsvéti báránya« is) Maga
Jézus is követt e e törvényt , mint ez az evangél iumban
olvasható . Az eset , mel yet a borajta felhoz , "természe-
tesen szintén csak abban az idõben történhetet t. És ak-
kor a gonosz örökösök számítással választhatták peszach
elõestéjét , mikor a gy ilkossá g nyomait , a vért , könnyen
a levá gott bárán -¦ vérének mondhatták. Az amoreus ko-
rában , ki a borajtát idézi , és aki sokkal késõbben élt , a
pészachi bárány rég nem dívott többé. Az említett bo-
rajta különben igy hangzik :
n\t ; öv-iára San ^tt-'-iv .iök 1? j ep j a mm ntstp v
inra prj ö Ma Sij  ̂srr ;moiK iöki Aybvx Hí
rrn n«wa .íaaw wi bm im» pm:o jwiük bvx

C.yv a-p maira) .nosn m» ni»n»

A „S. u. M. Z. " miután Schneiderre a két keresz-
tény tudóssal rábizony ította a legújabb rituális botrányt ,
aránylag higgadtabb hangon nagyjában a következõ
megjegyzéseket teszi :

Minden emberbarátot , elrémíthet az a gondolat ,
hogy. „ olyan individumok mint Schneider — akik e g y
á r t a t l a n , v i l á g o s , e g y  e z r e d  é v v e l  ez-
e l õ t t  m e g i r t t a l m u d  nvo n d a t o t i l y e n  mó-
d o n  g y ü m ö l c s ö z t e t n e k  — mit tehetnének , ha
a véletlennek szerencsétlen lánczolata a véteknek csak
színét vethetné is az ártatlan zsidókra . Borzalommal
gondolunk arra , hogy egy évvel ezelõtt éppen húsvét
táján épp a Schneider ur kerületében egy mystikus eset
fordult elõ, mely könnyen ébreszthetett volna gyanút a
zsidók ellen. K ü l ö n ö s  v é l e t l e n  folytán történt ,
hogy a Schneider uram választókerületében egy zsidó
a kocsiülés alatt levõ kis, szögekkel és vasdarabokkal
kipárnázott ládában fölfedezett egy kis keresztény fiút
s kivehette onnan még mielõtt a kocsi megindult volna .
Egy pillanattal késõbb talán rettenetes szerencsétlenség
történt volna. A fiút búvóhelye szögei megsebezték
volna s ugy találták volna ott mindenesetre vérbe bo-
rultan élve vagy halva —¦ még pedig zsidó kocsiján és
— húsvét elõtt és még hozzá a Schneider választó-
kerületében!"

„Mi — ugy mondja a lap — akkor figyelmeztet-
tünk a titokzatos esetre és a belõle származható rette-
netes következményekre. Ma ismételjük intõ szavunkat
és kérdjük : Hogy tûnhessen el a népbõl a zsidók ellen
való elõítélet és ellenszenv , ha bujtogatok , hazudozók
és hamisítóknak (Hetzer , Lügner , Fálscher) minõ Schnei-
der , újra meg újra szabad föltámasztaniuk ós fölébresz-
teniük a régi átkos mesét a „rituális ¦gyiIkosság"-ról ?
Ha véletlenül véres kimenetelû lett volna az a titokza-
tos eset , mil yen hamarosan kész lett volna az az ember
a .„ rituális gyilkossággal" ; valószínûleg a fiugy iikosság
litografált képei — Schneider régi álma — mindjárt kéz-
nél lettek volna és azután sorra került volna Schneider
urnák egy „sürgõsségi indítványa ", melyhez képest a
„ Deutsches Volksblatt "-ban lenyomtatott csak vérnélküli
gyerekjáték volt. Mil yen lármát csapott volna Schneider
ur az õ választókerületében elõfordult rituális gyilkos-
sággal , õ, aki az ezer esztendõs — hamisított talmud
idézettel is olyan allarmot csinál!"

Schneider mely hallgatásba merült az o különös
simering i esetét illetõleg, azóta sem n y u g o d o 11 egy
perczig se, hogy a rituális gyilkosság hazugsága szá-
mára talajt teremtsen , és meg kell vallanunk -- mondja
az idézett lap — ezen a legméltatlanabb cselekedetek -
egész sorával bemocskolt individuum gyalázatos akna-
munkája nem sikertelen. Az alsó ausztriai tartomány-
gyûlésen huszonnégy képviselõ akadt , aki nem tartotta
méltóságán alul állónak , hogy Schneiderrel egy .követ
fújjon s aláírja indítvány át , melyben el van mondva ,
hogy „ Leipzigban kiadtak egy röpiratot , mely kimutatja ,
hogy maga a Talmud is teljesen megerõsíti a vérritust. "

Aztán fogadkozik a lap, hogy ennek a veszedel-
mes embernek viselt dolgait , harcz modorát mindaddi g
fogja ismertetni , míg föl nem ismerik , hogy Schneider
kicsoda, Küzdeni fog a rituális gyilkosság hazugsága
ellen és nem fog kifáradni annak ismétlésében , hogy :
„gazemberek és eszelõsek (Schurken , Wahnvvitzige)
azok , akik a rituális gyilkosság meséjének felélesztésé-
vel egy az állam által egyenjoguvá tett emberosztál y
békéjével és biztonságával gálád játékot ûznek ; gazem-
berek és eszelõsek, kik megértek a f e g y h á z r a ,
vagy az õ r ü 11 e k h á z  á r a."



Es ezen a hangon fol ytatja a ,, W. S. u. M. Z.",
midõn azt mondja , hogy Schneiderrõl , aki a kath. püs-
pöknek kevesebb hitelt ad, mint egy egészen közönsé?
ges gazembernek , Brimannak —¦ nem elég botor felé-
telezni azt , hogy meghajoljon olyan elismert keresztény
tudósok tekintélye elõtt , minõk Faber és Müller , mig
azon helyzetben van, hogy egy congenialis hamisító és
hazudozó fordítására hivatkozhatik. Ha Schneider ezt
várakozás ellenére megtenné, örvendetes volna. De egé-
szen más beszámítás alá esik az a 24 képviselõ, aki
a Deutsches Volksblattban közzétett indítvány aláírásával
a derek férfiúval közös ügyet csinált. Köztük
olyan férfiak is vannak , mint Scheicher és Schnabel , a
kik a papi talárnak , melyet viselnek , tisztelettel tartoz-
nak , és loyalis ellenfél létére a lap nem hiheti , hogy
ma, mikor a sokat hánytorgatott talmudidézet félreért-
hctlen értelme ki van mutatva , tovább is azon álláspon-
ton maradnak , melynek Schneider uram által felültek ,
Ennek folytán a lap felszólítja a 24 képviselõt , hogy
ny ilatkoztassák ki , „miszerint a „leálczázott hamisítót "
aláírásaikkal tovább támogatni nem akarják. Ha ezt nem
teszik — méltó társai Schneidemek. "

Törvényjavaslat a receptió ügyében.
Teljesen megbízható forrásból a receptió

ügyére nézve nagy fontosságú, következõ hírt
veszszük :

A vallás- és közoktatásügy i miniszter a
zsidó vallás egyenjogúsítására nézve törvény-
javaslatot fog benyújtani a képviselõházhoz ,
mel y két paragrafusból fog állani a következõ
tartalommal :

I. A/ , izra elita vallás a heveit , vallások
sorába vétetik fel .

II .  A/ , iz raelita vallásnak a többi be -

thodox gyûjtést kezdett meg, ami , mellesleg megjegyezve
sehol az egész vilá gon nem történ t , pedi g máshol is
vannak pártok , árnyalatok , még pedi g egymástól sokkal
nagyobbakban különbözõk , mint a mieink. Azorthodox
közvetítõ bizottságot és szabál yzatát Izrael fökriteriumául
el nem ismerõ magyar zsidók gyûjtése nem járt ugyan
valami lenyes eredménynyel , összesen ali g 150 ,000 frtot
hoztak , össze, de megtörtént az, hogy mihel yt egy na-
gyobb összeg együtt volt , a gy ûjtés és annak létrejötte
körül elévülheuen érdemeket szerzett bizottsá gi pénz-
táros , hatvani D e u t s c h  Bernát , elküldte azt a központi
segélybizottsá gnak , mel y odafordította , hol legnagyobb
volt rá a szükség és a mel yet ismételten egyenes hí-
nárból segített ki . Az orthodoxok gy ûjtése közel 20.000
frtot eredményezett , de a pénz m i n d  e m a i  n a p i g
e r e d e t i c z é 1 j 'á r a n e m  f o r d í t t a t o t t .  Már hó-
napokkal ezelõtt kiszivárgott , hogy a közvetítõ bizottsá g-
ban arról folyt volna a tanácskozás , nem lehetne-e a
gyûjt ött pénzt itt tartani és p á r t c z é l o k r a  fordítani.
Reg istráltuií akkor a bírt , de mint hihetetlent. Mi a po-
zsony i fõrabbit , ki -- bár sajnos — báb Reich Iguácznak ,
az orthodox közvetítõ bizottsá g elnökének kezében , tetõtõl
tal p ig becsületes embernek és az üldözött testvérekért
lángolóan érezni tudó zsidónak tartottuk. Hónapok multak
el azóta , az üldözöttek nyomora csak fokozódott , sõt a
Palesztinába menekültek közt rettenetes éhínsé g tört ki ,
de a pozsony i fõrabbi , ki egyszersmind fõkezelöje a szent-
földi zsidók ja vára az orszá gban mindi g folyó gyûjtések-
nek , a pénzt csak nem küldte rendeltetési hel yére. Kérdést
kérdés után intéztünk és intéztek másfelöl is : mi történik
az üldöz ött orosz zsidók javára gyûjtött 20,000 fittül ? de
válasz , felvilá gosítás csak nem jött. Most Rajkáról kezd
derengeni, hol az ottani fiatal rabbi , a pozsony i jesiva volt
növendéke , a lefolyt peszachünnep utolsó napján tartott ful-
mináns temp lomi szónoklatában vállalkozott arra , misze-
ri nt átok alá hel yezze mindazokat , kik kérdezõsködni , a
pénzt számon kérni egy általán merészkednek , de jog osnak
és szentnek mondja volt tanítója eljátását akárhová fordí-
totta a pénzt. Az átok és szidalmazás kevésbbé érdekel , mint
az , mit Rajka (németül Ragendorf , Mosonmegy ébcn) rab-
bija a pénz hovafordításáról mond. Az átkozódó ur elõször
tagadta , hogy a fõrabbi tartoznék számot adni arról , hogy
hova fordította a pénzt. Mé g pedig azérfnem. mert mikor
gyûjt ötték , az adakozók nem kötötték ki, hogy számot ad-
ja nak majd róla. Ezt a rabbi a talmud számos helyeibõl bi-
zony itj a*).Másodszor a pozsony i fõrabbitót nem is szabad
számon kérni a p énzt (Ezt is a talmudból bizony itototta. )

*) Szeg ény talmud , mi mindenre nem használha tó ! Mi
ezzel szemben bátorkodunk a bibliára utalni . Mózes második
könyvé nek utolsó 5 fejezete tisztán azzal tog lalkozik , hogy
beszámol minden sokelrõl , minden czémaszálrol melyet Mózes
a pusztán a fri gysátor ép ítésére felvett. Pedi g õ sem íg érte , hogy
be fog majd számolni arról , hogy a kap ott érték aket mire for -
d ította. Már pedi g, hogy Mózes volt ol yan leg ény . min t  a
pozsony i fõrabbi ur , az ép ol yan szent , amilyen bizonyos , hogy
a rajkai rabbinus ul' e bizony ítása legalább is hülyesé g.

vet t  vallásho z , való viszonya késõbbi tör-
vény hozási iiité« Ké «lés« -k utján t'og ren-
delt etn i .

— A VI izrael ita kezségkerület ké pvise-
lete f 1892. év május hó 3-ikán cl. e. 10 órakor a
pesti izr. hitközsé g tanácsé pületének dísztermében (VII .
Sip-utcza 12. sz.) a l a k u l ó  ü l é s é t  tartja . Elõzõ na-
pon , az az május 2-ikán , délután 5 órakor a kerül eti
ké pviselõk ugyancsak az említett hel y iségbe n e l õ é l -
t e  k e z 1 c t r e jön nek össze.

— Rajkáró l jön a világosság, melybõl sej-
teni kezdjük végre , mi történik az orthodox közvetítõ
bizottsá " által közel egy év elõtt az üldöz ött orosz zsi-
dók ja vára gy ûjt ött , rendeltet ése hel yére még most sem
j uttatott 20 000 frtta l . Ismételve e' mondtuk , hogy mi-
kor nálunk a gy ûjtés megindult (olvasóink hizony ára
emlékeznek még, hogy mielõtt ez megtörtént , czikk ,
czikk után látott e tárgy ban napvilá got az digyenlõ-
ség«-ben) az orthodox vezetés ebben is különválasztott
pártj át az orszá g többi zsidóitól és külön autonóm or-

Hazai hírek.



Harmadszor , és ez ránk nézve a leg fontosabb , ha a pozsony i
fõrabbi e g y é b d o l g o k r a  e n g e d t e  is a pénzt fordít ani ,
akkor is helyesen cselekedett , (és ezt a rajkai rabbi meg int
a talmudbõl bizony ltja) mert a z ok a z e g y é b d o 1 g ok
f o n t o s á b b a k  és s z e n t e b b e k  mint minõk az
üldözött orosz zsidók támogatása volna. A rajkai rabbi
azután még számos midrás^eli idézetekkel*) bizony i otta
állítása helyességét , és községe meggy õzve és a méltó
rabbit magasztalva hagyta el a temp lomot .

Mi a rajkai rabbi »védelmczése« efenére , mel y mel-
lékesen megjegyezve , rop pant iközcl j ár Sodorna és Go-
mora bíráinak bizony ítási módjához , nem hiszünk a sze-
rencsétlen testvérek .javára gy ûjtött pénz clfecseréléséb en
és ny ílt kérdésnek állítjuk lel ismét-: mi történt az or-
thodox közvetítõ bizottsá g által az üldözött orosz zsidók
j avára gyûjt ött , a pozsony i fõrabbinál íetéteményezett
20 000 frt tal ?

— Közsegkerületi alakulások. A Zala és
Somogy megyék területére kiterjedõ IX- községkerület
Nagy-Kanizsán megalakult. A választá sok eredménye a
következõ : ker. elnök gelsei Guttmann Vilmos kir. tan.
(Nagy-Kanizsa) alelnök Junker Gusztáv dr.(Csurg ó), el öl-
j á rósági tagok : Kunfi Adolf (Kaposvár), Hir.-:ch Adolf
(N. -At ád), üorner Sámuel (Barcs), Kainer Adolf (Szi-
getvár) Neumann Ede dr. rabbi (N.-Ka nizsa), HorTmann
Soma dr. (Keszthel y), Fischer Gyula dr. (Keszthel y),
Wollák Rudolf dr . (Csáktornya), és Epstein Vilmo s
(Sümeg). Bírósá gi elnökké Bakonyi Ferencz drt (Ka-
posvár) és helyettesévé Birsekéi Edét (N -Kanizsa) vá-
lasztották meg. — A XII közsé gkerület Sclircibcr Ig-
náez (Gyõr) kercsk . tanácsos elnökl ete alatt (Gyõrött ) f.
hó 5-én fog megalakulni.

— Nagyvárad Mrneves püspökének mi
õszinte bámul ói vagyunk , nagy tudománya , eloquentiája
párját keresi a katholiku.s egy ház összes fõpapjai közt ,
annál nagyobb a csodálkozásunk , hogy õ méltósá ga a
Poliklinikai egyesületnek f hó 28-ikán tartott közgyû-
lésén elmondott fényes beszédében a szeretetet és az
emberi egység eszméjét kizárólagosan a keresztén ysé g-
nek reklamálta , egyedül ennek tulajdon ította , mit sze-
rinte a Poliklinikai egyesület is bizony ít , az az egyesü-
let , melyet —- zsidó tevékenysé g, zsidó odaadás és em-
berszeretet , zsidó tehetség és tudományszomj u sá g hozott

*J ruclósitónk nem ismerted velünk a bizony itásd , mi
azonba n szol gálha t unk egy midr ással , mel yet ismernie kell
min den valam ire való rabbinak , mert a T a n c h u  m i l j ó l
van véve és amely (Pekude szirája kezdetén) azt. magyaráz-
gatja , hogy m iér t is k ellet t Mózesn ek ol y pontosan számot
adni mindenrõl , bisz Izraelben feljebbvalój a nem k volt , Isten
pedig tudta , hogy legh ûbb szolgáj a hûségesen és becsüle t esen
járt el. Ebbõl nagy tanulsá g folyik , mo n dja a mklrás, az a ta-
nulság, hogy a mint hogy kötelességün k, hogy Isten
elõtt tisztán álljunk , épugy kötelessé günk elkövetnünk
mindent , hogy tisztán álljunk az emberek elõtt. —
síin '"p mp&n %-nb inain it n«i6 dik s-t.̂  ntrs)
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létre , és részben fen tart: Õméltósá ga végtére theologus
is, mint il yen tudnia kell , hogy több századdal a ke-
resztény vallás alap itójának - születése elõtt hirdette Ma-
lachiás próféta , hogy »va!óban mindny ájunknak egy
atyánk van , mindny ájunkat egy isten teremtett , miért
cselekednénk há t  hûtlenül egymás ellen« (Malachiás
II. 10.) ; tudnia kell , hogy a dicsõ tan , : wszeresd fele-
barátodat , mint tenmagadata Mózes hirdette (Mózes III.
19 18.) egy évezreddel Jézus fellé pése elõtt. És hogy
a késõbbi talmud mil yen csapáson haladt — h°gy
azonban ezt is tudja , már nem követeibetjük õ emin-
ncnziájától — mutatja a következõ talmudi tan •. «Mtt
tanulhatunk abból , hogy Isten elõször csak e g y  em-
bert teremtett ? azt , hogy az emberisé g e g y .  Egy em-
ber sem mondhatja a másiknak több vagyok náladnál ,
ap ám más fajtából származott , mint  a tied Egyetlen
embertõl származunk mindny ája n. Egy az emberi nem. a
Kár tehát monopóliumot fe lállítani . A felebaráti szeretet
és az emberi egység tankban valóban legalább is része
van Izraelnek. """"-•<>

— Akadémiai székfog lalóját tartja május
hó 2-ikán cl. u 5 órakor a magyar tud. akadémia fel-
olvasó termében Dr . M u n k á c s i  Bernát , egyet, ma-
gántanár és a pesti izr- hitközség tanfelügye lõje. Szék-
fog lalójának tárgya : A vogulok vallási költészete s be-
vezetésül a magyar összehasonlító nyelvtudomány jövõ
feladatai . Munkácsi , ki ,- szaktekintél yek Ítélete szerint , a
nagy Budcnz halála után hazánkban a legelsõ kapacitás
a finn-ugor összehasonl ító nyelvészet terén , második
szibériai utazásának eredményérõl fog beszámolni , mely-
rõl már eddi g is két hatalmas kötet je lent meg vogu
textussal , magyar fordítással és kommentárral.  E nagy
munkájával Munkácsi folytatta és befejezte azt , mit Re-
gul y meg kezdett ,: és a mivel fényt árasztott a magyar
névre , és nyelvészeti tudományunkra

— A vallás és közoktatásügyi tarcza
bud getjének tárgyalása alkalmáva l , mel y ugy fordul , a
ké pviselõházban már a jöv õ héten kerül sorra , mint
értesülünk , szóba kerül a receptió kérdése is. Forrásunk
szerint a magyar zsidósá got most em 'menter érdeklõ
kérdés mellett nem csak a. zsidóhitü képviselõk , ha-
nem azok közül is többen fognak síkra szállani , aki k a
választások alatt és után meg ígérték a zsidó vallás re-
ceptiójána k támogatását.

— Zsidó miniszteri titkár . B a 11 a i Lajos
dr. -t, a kereskedelemügy i miniszter elõterjesztésére õ
felsége miniszteri titkárrá nevezte ki.

— Városi alügyész. F i s c h e r  Lajos dr. ko-
lozsvári ügyvédet , lapunk dol gozótársát a kolozsvár-
városi tisztujitásnál városi alügy észszé választották meg.

- - A tömeges vasúti elõléptetés ek közül
olvasóinkat a következõ magasabb rangú kinevezések ér-
dekelhetik . Fõfelügyelõkké Todesko Bernát és Porges
Fülöp öt , fel ü gyelõkké Pick Tivadar , Darvai Károl y ésForrai
Gábort (a pesti izr. nõegy let t itkára), fõmérnökökké
Stiffson Emil. Ungar Samu, Blatt Jakab és Fried Adolfot ,
fõellenörökké Ofner József , Jetiinek Lajos , Deutsch Adolf
és Dopp ler Józsefet és titkárrá Bene dikt Márkot léptette
elõ a keresk. ügy i mini szter.

— Aképviselõ választási ügyekben való
kúriai bíráskodásra vonatkoz ó törvényjavaslat elö-
távgyalására kikllldendõ bizott ságba a kormánypárt a



maga részérõl-2 3 tagot kandidált , köztlik C l i o r  i n Fe-
rencz drt ás j  e 11 i n e k Art hur  drr.

— A Rotschild fiuk kegyelete. Roíschild
Albert bárónak és az elhunyt Bettinának gyermekei —
peszachra Abbáziában voltak és a két elsõ és utolsó fõ-
ünnepnapon átjöttek - Fiúméba , hogy édes anyjukért a
szokásos kadis-imát elmondhassák. A három fiu , kik
közt az idõsebbik 15, a második 14, a harmadik 10
éves, mindegyik egy kis fekete bársony zacskóban ma-
gával hozta az imákendõt és ünnepi imádságos köny-
vét. Megtörtént , hogy peszach utolsó napján csak ugy
szakadt az eso s hajóval nem lehetett Abbáziába menni .
Erre egy uri ember felajánlotta a Rotschild-fiuknak ko-
csiját. Amire a 15 éves bárónutói a következõ feleletet
kapta : „Azt gondolja uraságod , hogy mi ünnepnapon
utazunk kocsin? Köszönjük a figyelmet , de uraságod
tévedni méltóztatott, mert ezt nekünk nem szabad ten-
nünk." És nem is utaztak vissza Abbáziába , hanem
Szerda reggelig Fiúméban maradtak. — A Rotschild fiuk
kegyelettel õrzik anyjuktól a halálos ágyon kapott ta-
nítást: így Írja ezt Goldstein M. A. fiumei rabbi , még
pedig jó magyarsággal .

— Az izr. kézmû- és földmivelési egylet
saját , he 'yiségében (hoüó-utcza 4- sz ) május hó i-én d
e. 10 órakor fogja megtartani közgyûlését , melyen felol-
vasásra kerül a. lefolyt 50-ik évi mûködésrõl szóló jelen-
tés. A jubiláris közgy ûl ést, valamint az egy let fennállásá-
nak félszázados ünne p ét f. évi november hóban szándék-
szik az egy le: megülni , amiért a mostani jelentés tisztán
csak a lefol yt év mûködésének van szánva. Hanem azér.
találunk benne elég érdekes adatot , mel yek az egy let üd-
vös munkálatainak hirtelen föllendülésére engednek kö-
vetke ztetni , így a tagok száma a lefo lyt évben 725-rõl
loy i-re emelkedett. Az egy ltt ál dásaiban 348 szegény
és árva riu részesült , 49-cl több , mint az elõzõ évben ,
és a felszabadultak száma 68 volt , kik közül valamim a
növendékek közt is legtöbb a lakatos és asztalos. A
pénztár is hasonló újult  erõrõl ad számat Az átmeneti
kiadások leszámításával az egylet czéljaira 9540 frt 33
kr. adatott ki , amibõl a növendékek ruházata egymaga
4527 frtot vett i gény be. A bevételek 13,791 frt 62 krra
rúgtak és az alap ítvány i tõke , mely az elõzõ évben
52 , 124 frt 02 kr volt , 55,4 81 Irt 94 krra emelkedett.
A tagok névsorában már t alálkozunk szép számú , de
arány lag még mindi g eleny észõ menny iségû vidékiekkel
és különösen komáromiakk al és abony iakkal , kiknek
gyûjtésében Vásárhel y i Domokos dr. és Pintér Gyula
fáradoztak . A százakra menõ hitközsé gek közül azonban
mindössze 27-et találunk az egy let pártfog ói között -
ami bizony édes-kevés. De hát ezen a téren is javulás
mutatkozik , s amit Leitersdorfe r Li pót és Gompcrz Zsi g-
mond a fõváiosból 1000—1000 forinto s alap itványnyal
megkezellek , az egyleti ház fölépítésére való adakozást ,
a vidéki hitközsé gek , mel yeknek szülöttjei túlnyomó
részben veszik i gény be az egy let jótétemén yeit — ha
már másként nem , legalább belé p ésükkel és tagsá g i
járulékaikkai rajta lesznek, hogy áldásos mûködésének
lélszázados ünnepe alkalmából az egy let méltó emléket
emelhessen A jelentésre különben még vissza fogunk
térni

— Uj ösztöndij. Az izr. ösztöndija k száma
ismét megszaporodott egygyel. S eh  m i  d l  Sándor , lg-
nácz és Zsigmond elhunyt szüleik emlékének megörö-
kítésére , „Schmidl Mór és Mária ösztöndij " czimen uj
2000 frlos stipendiumot létesítettek. Az alapítvány-levél
szerint az egyenlõen minõsített pál yázók között az ala-

pitványozok rokonai , továbbá a balassa-gyarmati és végül
a nógrádmegyeiek részesitendõk elõnyben. Az évente ki-
osztható stipendiumok száma ezzel 36-ot lesz.

— Hymen. S c h w a r z  Béla, a Gizella-gõzma-
lom i gazgatója múlt vasárnap mennyezet alá vezette a
dohány- utczai zsinagóg ában Machlup Adolf nagy gy á-
ros leány át , Ella k . a -t. Az esketési szertartást Kohn
Sámuel dr . rabbi végezte . A nászközönsé g soraiban ott
volt : Wahrmann Mór , Schossberger Zs. br ., Krausz
Mayer , Ullmann Sándor dr., Décsey kúriai bíró stb. —
B o s k o v i t z  Dávid , a györ- és gy õrszi geti hitk . tit-
kára a múlt vasárna p olt árhoz vezette Weisz Regina
k. a. -t. A zsúfolásig megte tt szép gyõri zsinagógában
F i s c h e r dr . rabbi megkap ó beszédet intézett a fia-
talokhoz.

— 1000 frtos ajándék. H i r s c h 1 e r Frigyes
és neje Scbey Katalin a pesti íz/ -, hitközség árvaházá-
nak 1000 forintot ajándékoztak.

— Kormánybiztos érettségi vizsgálathoz.
A vallás és közoktatásü gyi miniszter középiskolák érett-
ségi vizsgálataihoz a napokban küldötte ki a kormány-
biztosokat. Köztük tal álkozunk "K á r m á n Mór dr. egyet,
m. tanárra l is, aki a budapesti VII. ker. állami fõgymna-
siumnál fogja a kormányt képviselni. Megemlítjük e
helyütt , hogy a kormánybiztosságot kapott Pauer Imre
dr . egyetemi tanár is, akinek Plagiosippusa , mint néhány
lap határozottan állitja , nem más, mint Kármán Mór dr .

-— A belvárosi polgári kör egyik alelnökévé
G r ü n b a u m  Miksát , L i c h t e n b e r g lgnáczot és
W a h r  m a n n Sándort fõtitkárokká , egyik titkárrá E r-
n y e i Gyula kereskedõt , és helyettes gazdává R é v a i
Mórt választotta meg.

— Felolvasás. W i 11 m a n n Ferencz, mûegye-
temi tanár , a természettudomány i társulat minap i ülésén
a nagyvárosok villamos vilá g ításain! érdekes dol gozatot
olvasott fel , mel yet nagy tetszéssel fogadtak.

— »A magyar zsidóság nemzeti hivatásai
czimen K a r d o s  Albert tollából egy füzet jelent meg.
mel y a receptió ü gy ét szol gálja . i\ müvecskérõl , mel y
Grill Károl ynál 30 krjával kap ható , bõvebben is meg-
fogunk emlékezni.

— A nemet császár köszönete . L e n k e i
Lajos, a „Fünfkirchner Zeitung " szerkesztõje , mint
Pécsrõl közlik velünk , a német császárnak , az éjszaki
országok barátjának , megküldötte a „Nach dem Nordcap "
czimü müvét . A császár az éri ékes mûvet elfogadta és
Reusz nagy herczeg bécsi német nagykövet utján fejez-
tette ki köszönetét. Lenkei szerkesztõ , aki korra nézve
fiatal ember , már a mi királ yunk által is azon kitüntetés-
ben részesült , hogy Pécsett idõzése alkalmából neki fel-
ajánlott „ Fünfk. Zeit. " díszp éldány át elfogadta.

- - Zsidó községi bíró. Radványon (Ung m.)
mint onnan jelentik , a f. hó 5-én az ott megejtett bíró-
választás alkalmával a lakosság bizalma a község élére
F ü 1 ö p Lipótot állította.

— A kiket csak ilyen véletlen hozhat
Össze. Grünspanné asszonynak valami põrében , me 'y-
nek tárgya hírünkre nézve egészen közöny ös, a bírósá g
szakértõk meghívását rendelte el és szakértõjé ül Dr
K o h n  Sámuel rabbit nevezte meg. Grünsp anné , mint
föl peres , Dr. K a y s c r l i n g  rabb it kérte szakértõjéül.
az alperes pedi g — R e i c h  Koppé i orth . rabbit.

— A nyíregyházai izr. iskolai - alap j a-
vára folyó hó 30-án az ottani fõgymnasium tornacsar-
nokában igen változatos mûsorral mûkedvelõi hangver-
senyt rendeznek.



— A fõvárosi szegény gyermekkert-egy-
let múlt vasárnap 250 növendékét látta el ny ári ruhá-
val és lábbelivel . Az intézet saját hely iségeiben végbe
ment ünnepségre lefesttették a királ y arczképét is és
Ábrány i Emil alkalmi költeményt irt . melyet Fái Sze-
réna szavalt nagy hatással. Grosz Sándor dr . elnök és
Várad y Antal beszédeket tartottak .

-- A szabadkai ra bbiszékre pályázók között
elõzõ számunk vonatkozó tudósítása Spira Salamon dr.
losonczi rabbit emiitette. Mint most illetékes helyrõl ér-
tesülünk , a pályázó nem a losonczi rabbi , hanem test-
vére Sp i r a  Jakab dr., akinek Szabadkára történt meg-
hívását a tudósító szintén korán jelezte.

— Orthodox szónok congr. temp lomban
ez. múlt  heti , ó-kanizsai h í rünkre  való vonatkozással
annak kijelentésére kértek (d bennünket , hogy Ro-
senberg Mór papjelölt nem hallgatója a pozson y i jesivá -
nak és nem is volt.

— A szentföldrõl. Jeruzsálembõl jelentik , hogy a
Su'iát övezõ tengerparton szigorúan betartott beköltö-
zés! t i lalmat e hó cdsõ felében beszüntették. Ennek fol ytá n
az élelmiszerek , mel yek a zárlat következtében igen meg-
drágultak , ismét olcsóbbakká lettek , —- Mr. Scolt Mon
eriff  Jeruzsálemben szeg ény zsidók számára levesintézetet
ny i to t t , — A napokban a szentföldön egy zsidó pótkávé ,
egy másik pedi g szappangyárt alap itott .

— A port-saidi eset. Említettük ezt a rituá-
lisnak elkeresztelt egyptomi „gyilkossági" esetet , mel ynek
azonban csak a v á d o l t  z s i d ó , egy Sõ éves vak em-
ber , esett áldozatául. Mint a „ Berl. Tagbl. " értesül , az
eset ugy történt , hogy a gyerekek az utczán játszottak ,
mint szokás szerint , és a rituális gy ilkosságnak kis görög
hõse betévedt a port saidi körülbelül 15 zsidó család
imaszobájába , melynek ajL^a csak kívülrõl zárható. A

'— Memelböl jelentik , hogy miután a hatóságok
az orosz zsidók bevándorlását minden, lehetõ eszközzel
meggátolják e határszéli német városban most sokkal
inkább szembetûnik a kivándorló orosz keresztények
száma. Mostanában 1700 oroszországi keresztény fordult
meg a városban , akik mind Amerikába igyekeztek,

— A berlini zsidó sinylõk-háza évi ki-
adásk ént a régi intézetre vonatkozólag 62,512 az újra
vonatkozólag pedi g 34,335 márkát mutat ki lefol yt
évi mûködésérõl szóló jelent ésében Az ápolta k száma
163 volt. Az egy leti alaptõke 1,890,077 márka-

— Szünidei telep zsidó gyermekek szá-
mára czimmel Berlinben egy let mûködik , mel y a le-
lol yt évben 228 gyermeket 2857 napra vit t  üdülni .

— A berlini izr. népkonyhában peszach
elõestéjén ünnep élyes szédert rendeztek , melyen az in-
tézet megalapítója Ábrahám Hermán volt ' az elõimád-
kozó. A szederen elõkelõ körökbõl való urinõk , a nép-
konyha rendes gondozói is résztvettek. •

— Maurogonato . Az olasz államférfin halála ,
mel yrõl elõzõ számunkban adtunk hírt , a legmagasabb
körökben is méltó részvétet keltett. Az olasz királ y és
királ ynõ , valamint a miniszterek , a velenezei hatóságok ,
szenátorok és ké pviselõk condole altak a gy ászoló család-
nak Megemlítjük ez alkalommal , hogy Maurog onato
olyan jámbor zsidó volt , hogy a temp lomban imalepel-
lel szokott imádkozni és jomki ppurkor a velenezei le-
vatini zsinagóg ában az elõimádkozó szerep ét szokta
betölteni.

— Rósz napok já rnak az antiszemitizmusra
nézve. Egymásután ny ilatkoznak ellene még a saját
volt- párthivei is. í gy W a g n e r  tanár egy berlini con-
servativ egy letben felolvasást tartot t  az antiszemitizmus
ellen . S c h ö n e v e r  egy bécsi gyûlésen rendkívül erõ-
sen jellemezte és ítélte el a Schneider-féle antiszemita
irányt , mcjy pu sztán önérdekre ép it és végül S t e i n
dr. berlini ügyvéd irt egy rö piratot a hírhedt Ahlwardt
rektor ellen , a me ly ben alaposan leálezázza »a nagy pró-
fétát« és viselt dol gait

— A vashingtoni képviselõház külügyi
bizottsá ga azt a határozati javaslatot ajánlja elfoga-
dásra , hogy az elnök szólittassék fel arra való adatok

1 beszerzésére : vájjo n az Egyesült Államok zsidó pol gárai
ha Oroszorszá gba utaznak , kénytelenek-e ol yan korlá-
tozásokat eltûrni , melyek az Egyesült Államok és Orosz-
orszá g között fennálló szerzõdéssel ellenkeznek ?

— Oppenheim Henrik dr. -t a berlini csillag-
vizsgálóban alkalmazott csillagászt a német kormány a
tanári czimmel tüntette ki.

gyermek behúzta maga után az ajtót , s hogy belülrõl ki-
ny itni nem tudta , sírásra , kiabálásra fogta a dolgot. A
szomszédos hávéházban lebzselõ görögök a gyermeket
a házba bemenni látlak és hogy a vergõd ését hallott ák , a
peszach közeledtének tudatában és a zsinagóga szomszéd-
ságában — hamarosan elkészültek a rituális gy ilkosság
vádjával. Á z ott laki ) zsidó kereskedõnek nekiestek , agyon-
verték és az ismert zenebonát inscenálták , mel ynek a ka-
tonaság és az épen elõkerült „ áldozat " vetett véget. — Az
„ Egyptien Gazette " ez ország elsõ lapj a elitélõleg ny ilat-
kozott a vérvád „ otromba " és „alaptalan " hitérõi , mert
— ugy mondja — olyan hit ez , mely nemcsak egy régi
faj ké pviselõit gyalázza meg, hanem a 1 9-ik század
vége felé a mi ' felvilágosult korunk - egészséges észjárását
is kigúnyolja . — Az alexandriai lapok , mel yek az esetet
legelõször jelentették , most jelentik , hogy „ a félreértés ki-
folyása " volt az egész.

— Zsidók Amerika fölfedezésénél. Mad-
ridból Írják , hogy a kir . történelmi akadémia jelentésé-
ben Fernandez Duro tanu lmányai eredmény ét három
Columbusról irt mûben teszi közzé és e mellett azon
eredményre jut , hogy P u i g c e r v e r  Rivasnak a „ zsi-
dók Amerika fölfedezésénél" ez. munkája szerint Golum-
bus kíséretében maurok és z s i d ó k mindenesetre voltak.

— Kép az orosz zsidókról. Amsterdamból ír-
ják , hogy a holland Vercscsagin ifj. Liteo Kate óriási
képet fejezett be , mely a zsidóknak Oroszországból való
kiûzését ábrázolja. A képet Berlinben is ki fogják állí-
tani. A bevétel egy része a menekülõk javára esik.

— Graetz törtenelme , a „ Geschichte der Ju-
den " angol nyelven már egészen elkészült. Az utolsó
ötödik vaskos kötet most került ki a sajtó alól. A for-
dítást a londoni mrs L ö w y Bella kezdte meg, kinek
mr. A b r a h a m s Israel mellett több zsidó tudós járt a
kezére. A mû kiadási költségeit mr M o c a t t e  K. D., az
ismert filantróp viselte. A mûhöz már a teljes fordítás
megjelenését meg nem ért szerzõ, még életében vissza-
pillantást irt, mely „retrospect " ez. alatt az utolsó kötet
mellékleteként angolul jelent meg.

Külföldi hírek.



A soproni izr. statusqup hitközség 1200
frt évi fizetéssel a szokásos mellékjövedelmekkel
és rangnak meg felelõ szabad lakással javadal-
mazott rabbi-állásra pályázatot hirdet.

Pál yázhat ezen állásra alapos talmudi kép-
zettséggel , korszerû mûveltséggel s elismert elõ-
kelõ rabbik hattarahjáva l bíró , avagy rabbisze-
mináriumot végzett magyar honpol gár , kinek
tiszte leend a rabbi összes íünklióit ellátni , az
imaházban a mai kor igényeinek megfelelõ ma-

gyar és német szónoklatokat tartani , a helyben
létezõ középtan odákban a hitoktatá st végezni
és a fel ekezeti népiskolában a hitoktatásra a
felügyeletet gyakorolni.

Pályázók felkéretnek , hogy okmányaikat ,
valamint családi állapotukat , korukat s eddigi
mûködé süket igazoló bizonyítványaikkal felsze-
relt kérvény eiket alólirotl hitközség elnökségéhez
1892. évi május hó 25-ig benyújtan i szívesked-
jenek , minthogy késõbb érkezõ kérvények te-
kintetbe vétetni nem fognak. — Próbaszónok -
latra csak az arra meghívott bocsáttatik , költ-
ség megtérítésre csak az tarth at igényt , ki megvá-
lasztva lesz. — Áz állás 1892. évi szeptember
hó 1-én lesz elfoglalandó.

Kelt Sopronban 1892 évi . április 17-én.
A soproni izr. stalusquo hitközség elöljárósága

nevében :
il *- s ,. I>át i«l  i»r . Wiukler Adolf

hi tk. t i tká r Vitk. elnök.

Pályáza t

— Amerikai orosz zsidók -— ¦ honfitár-
saikért. Newyorkban van egy orosz zsidókból alakult
egylet, melynek czélja, hogy a kivándorló orosz zsidó-
kat rávegye a földmiveléssel való foglalkozásra és ebben
való támogatásukra alapot teremtsen. A Hebrev ínstitutban
ez az egylet a minap közgyûlést tartott , melyen hangoz-
tatták , hogy nagyon ¦ kívánatos volna, ha a kivándorló
orosz zsidók mennél számosabban adnák magukat a
föl dmivelésre,' mivel a nagyvárosokban összezsúfolt me-
nekülõk, fájdalom , erkölcsileg mindjobban sülyednek —
aminek oka égbekiáltó szükségükben és nyomorúságuk-
ban keresendõ. A nagy bevándorlás a munkáspiaczon is
elégedetlenséget kezd kelteni s ez okból is óhajtandó ,
hogy a menekülõk földmivelés utján igyekezzenek meg-
keresni mingennapí kenyerüket.

A Reusz Jakab-féle hagyaték 1 talmudis-
tájának néh. Bndaspilz Izsák rabbinak elhalá-
lozása folytán , az ó-budai izr. hitközség elöl-
járósága ezen 27õ frt évi fizetés és 124 forint
lakbérr el járó állás új ra. való betöltésére ezen-
nel pál yázatot nyi t .

A végrendelet értelmében a pályázóknak
a talmud terén való jártasságukat három elis-
mert rabbitól nyert n>n" mnrr va ' ^e'I beiga-
zol níok.

Ezen állás betöltésénél elsõ sorban a ha-
gyományozó , vagy neje Karolina szül. Lõwy
vérrokonai jönnek fi gyelembe. Ha ilyenek erre
nem pál yáznak , akkor az állás nemrokonnal is
betölthetõ.

Hogy a végrendeleti kikötéseknek , mel yek
hitközségünk irodájában bet ekinlhetõk — meg
lehessen felelni , annak , aki ez állást elfog lalja ,
állandóan Ó-Budán kell laknia.

Ezen állásra pál yázók szíveskedj enek en-
nélfogva hiteles okmányokkal  fölszerelt kérvé-
nyeiket f. évi augusztus 1-éig bérmentesen be-
küldeni.

O-Buda, 1892. ápril 24 .
A budai izr. hitközség elöljárósága.

lá aiNur Muhi. JKIirlich Mai n
titkár. elnök.

Pályázat

IFJ. NAGEL OTTÓ KIADÁSÁBAN
UUDAP K feiT ,

Muzeum-körut, a Nemzeti szinház borházában
m egjelent és kap haló :

Tankönyvek, tanügy, ismeretterjesztõ
és közhasznú mûvek.

E kit ûnõ t ankönyv  elemi és pol gári iskolai használatra
a m. kir. közoktatási minisztér ium 17,35 8/88. sz. ren-

deletével általáno san engedél yezve van.
Ploetz Ká ro ly «lr. IMem i tVaii í'/.ia nyelvtan .

A 33. ki adás után átdolgoz ta Nagy Lajos. 1. r.,
második j av. kiadás , kemény kötésben - .44

— II. rész, második jav . ki adás , keni . köté sben —.44
— Mind a két rész egy köt etbe kötve - - - .80

Ploclz Karol y <lr. My llabaire t'raii íjais.
A ÍVanczia nyelvtaní tás  elsõ foka U -ánynövt u -
dék ek számára a 12. kiadás szerint magyar nyel -
ven átdolg ozta Nagy Lajos. Kemény kötésb en —.50
Ploet/ .  H. «lr. Coiijugaiw oii Ira ii^ uiso.

Második fokozat a franczia nyelv oktatá sára leány-
iskolákban. Olvasókönyvv el  és szótárral. Az ere-
deti 12. kiadás ntán magyar  ny elvre  átdol gozta
K'ubinyi F. A. polg. isk. tanár . Kemény kö tésben— - .80

N/,aUf> Eixlre. A kézimunka tanítása
a né piskolában. Második jav . kiadá s — .73

Ki ü<>k Katii , egyház/történet 3. köt et 5.—



A íugosi izr. congr . hitközség ben egy zeneileg ké p-
zett , 500 frt évi fizetéssel , szabad lakás és a szokásos
mellékjövedelmekkel j avadalmazott baNN x iNta  állás he-
töltcndõ oly egyénnel , aki képes a temp lomi kart beta-
nítani és vezényelni .

Pályázók, akik ezen kövntelméi\veknek megfelel ni
képesek , szíveskedjenek képességük , koruk , családi álla-
potukat és eddigi alkalmaztatá sukról szóló igazolvá-
nyaikkal ellátott kérvényeiket május hó lö-ig bérmentve
beküldeni.

Sochet ubodek vekore elõnyben részesül.
Pályázatra csak a meghívott jöhet és az útiköltségek

megtérítését csak az alkalmazást nyeri igényelheti.
Lúgos, 1892. április 21-én.

A hitközségi elöljárósá g:
I<öwingei* .1.

Pályázat.

A hohesi izr. hitközségben (Nyitr a m.) f. é.
június 15-ikére egy zeneileg képzett kántor
áUAsa töltendõ be, aki egyúttal sochet , ubodek
és koreh. Ezen állással ooo frt évi fizetés, íoo
frt szálláspénz , fél sechita és a szokásos mel-
lékjövedelmek járnak. Pál yázók bizonyítványaik
másolataival ellátott kérvényeiket , koruk és
családi állapotuk megjelölése mellett folyó évi
május w>gcig küldjék be a hitközség i elöljá-
rósághoz. — Próbaéneklésre csak a meghívottak
jöhetnek , útiköltségeit csak az alkalmazott
kapj a vissza.

Holics , 1892. áprii 24.
A hitközségi elõ ljáróaíig*

Pályázat.

VARJÚ KAROLY hangszerg yáros
a komáromi kiállítás jury-tagja,

Budapest, Kerepe^i-ut, 57. nx ,

S 

Egyedül jogosított készít õj e s
¦* szab. üveg-oNzIo»7.atii ha-
ll rangczimbalomnak , mely né g^1 nagy éremmel van kitüntetv e.
j? Nagy 

^
választékban vonós

í; pengetõ, hajtó és huzcf
j  íiiMigMzcrek , a melyeknél 15"A

engedményt t ak a r i l r . / k  meg, ha
a 200 képp o] il lusz trált  i n g y  en árjegyzéket kérjük
egy levelezõlapon.

Czimbalmok részletfizetésre is kaphatók.

Kohn Arno ld
szüz ei a gr sir,Jacc>i,alsLtö,i*At
(Váczikörut 14, szemben az ndrássy-

ut torkolatával)
ajánlja mindazok fi gyelmébe , kiknek a s i r -
k õ á 1 1 i t á s szomorít köteles ségét kell

teljesí teniük.
s«ép és pontos k ivi te lé r t  és lehe-
tõleg olcsó nicgsxAmitásért ke;ees»

imlik a czég jó hírneve.

-̂  Szombaton és ünnepnapokon zárva. SE-

K a t z e r J ó z s e f
szûcs-mester

idvari szállítója õ cs, és kir. fensége József fó'herczegnek

Lmwtl iiíTísi \éé ínnmmm.
(alapíttatott) Budapest, O-utcza 44 sz (1856.)

iTSegóváxi dijak ársxíthása :
az egész idényre a tüz elleni biztosítás beszámításával

Uri uti  bundák 1.50-tõl 2.50-ig
» uti csizmák —.50 » —.80 »
» lábzsák és kosár . . . — .4-0 » 1.— >
» téli kabát 1,~ » 1.30 »
» nadrág és mellény. . . — .— » — .60 >

Teljes szalon-öltöny . . . —.— » 1.50 »
Diszmente 1.50, . 2.50 * 4.— »
Ablakíügg öny ök és ajlódiszit-

mények 1.— » 3.50' >
Si pkák -.20 » -.30 »
Nõi bundák . . . . . * . 1.— » 2 50 »

» posztókabát és köpenyek — .60 » 1.50 »
» bársony vagy posztóruhák 1.— » 2.50 »

Karmantyúk — .20 » — .60 »
Szalonszó'nyegek : közönséges

négyszö gméter . . . .  —.20 » — 30 »
szmirnai né gyszö gméterként —.— » — .42 »

Levelezõlapon történt megkeresés fol ytán a tár-
gyakat háztól magamhoz szállíttatom.

j avításokat és átalakításokat azonnal , vagy a nyári
hónapok alatt kérem eszközöltetni , mi vel azok fele
munkával és íegnagyokb fi gyelemmel teljesíttetnek ,
az érté járó összzg csak a tárgy elvite lekor fizetendõ.

§MT" A szõnyegek kezelése gépezet nél-
kül történik.

Az egyesült gyõri és gyõrszigeti izr. hit-
község népiskolájánál üresedésbe jött , évi 350
frt fizetéssel javadalmazott tanítónõi állásra
ezennel pályázat hirdettetik.

Pályázni kivan k felhivatnak , hogy tanítói
oklevéllel , korukat és esetleg eddigi alkalmaz-
tatásukat tanúsító bizony ítványokkal felszerelt
kérvényeiket legkésõbb f. évi május hó 30-ig a
hitközség titkári hivatalánál nyújt sák be.

Az állás f. évi szeptember hó 1-én fog la-
landó el.

Kelt Gyõrött , 1892 évi ápril hó 24-én.
KoNkovit/ .  Dávid I)r. Pfe ifter Fülft |i

Jiilk. titkár MUc . elnök.

Pályázati hirdetmény .



Fogorvo s ís i i t X i  Buda pest , IV. kerület
Váczi-ulcza 24. szám. Rendel 9—5 óráig. E R D E I  F E R E N C Z  I

mechanikai gépmûhelye i
Budapest, Hársfa-utcza 24.

f

A já nl ja mag á t i parleiepek berendezésére , készít
p inczeg .izdászali gépeket és eszközökéi , elfogad
sodr o ny ágy be fét -gyárak telj es berendezését , 
tár gy aknak tömege s gy á rt ását sl b . Javításokat

gyorsan és j u t á n y o s  áron eszközöl.

§ S Z I G E T I  L A J O S  :
'71! szij- és nyereg-gyártó és bó'röndös j lj

| Budapest, VIII., Muzeum-körut 10. j
1 /^^h ^ l egnagyobb választék ka-  Ij|
1 r̂-^^^ í̂sa, ton at iszü nyergek és nyereg- ]j |
lill /^^^^^^^^^* 

szerekben elõírás szerint. ni
n Í^̂ ^̂ ^ SS^̂  jutány os á rak on , ugysz in tc  . Jj J™ | "~-̂ ^^Hl5raH c««vil-ii .very;v i4L és ko- «í
'ÍM i-j íi'ij ^̂ í ̂ 3 eSÍ/.Ó IÓNX 4M -N7.S )IHok Ili
É f ^^^^^^^^ minden Ízlé snek 

megfelelõ 
|

(ill V~^x ~̂|! %*̂  alakban  és árban , ostorok , j )l
íj ii "" ~~ — "  l ovagló-vesszõk és botok , r,jj
i! utaz ó bõrön ./ük , szu kám én ló l i sz l i tó -eszkózö k . 

jj
L Ké pes k imorUõ ái-jogy  ̂k ü\ Í M\  ka tona i  uy sreg- 

^
JJ szerekbõl- és kü l ön  e / iv i l  u rak  rcs/.er e., -j
1 Tartalékos tiszt urak nye regnaereket kölcsönbe |
|j|J is kaph atnak. ||||

iKar J shaûi czipö inillepssépli
1 a legjobbna k ajánlhatók a t avas/J 1
1 idényre 1

l séta- és prome nade-czi põk
^ 

sí
I fekete és barna bõrben , ugy sz inte |
1 kényes lábakra , egyedül kap hatón 1

i KAJÁÉI DEZSÕ nél i
JBUDAPEST, D0R0TTYA-TJTCZA gl

Bt <-i'li hú torok  .)<> f o r i n t t ó l  (eljH>b.

j  VASBUTOROK |
"t* Kajá t gyíii ' l i iu 'i n y i i .  in i iHloni ioi i iü  kerti sávorok t-i
— padok, asztalok s karszékek, valamint ágyak ^3 gyermekágyak, "bölcsõk, mosdó asztalok, cd
Z sodrony ágybetétek s kárpitozott, összahajt- Lr
L ható ágyak, kocsiszókek betegek részére ;i ^'

legolcsóbb , leszál l i lot l  gyári árakon <<<

5 DRÖZSA és TÁRSA L
% legnagyobb vas lu iio r -gj a rábau  LL
Í BUDAPEST L
S Haktá t -  és iroda : V., József-tér 14. sz. ^'•9 Gy ár :  II. Zsigmond-utcza 11. LL
« Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve, o~
«¦ I Bi iv i te l  unj;) ban nii iul«'n ors/.íi« Ua. &

Kerti  padok 5 iorinHól IV Ij < bb

rámmmi&m&^mmmmmmi^Mtom e§e|

i ^ -̂̂  ' * vSL ^

% mr Fáj ós" lábakra -» jj
1 _ngyszintén"csuzos és köszvónyésekre ajánlom i
'$.„ lábbeli készítményeimet ((([
íl| GERÕ ADOLF czipész-mester 1 j
lf„ §üri§-ütcza 2 sz., a g iana-ff lrdd- épMetbenM ^

1 IJKT 3EJ TT »L A. 3V IKT L I P Ó T  1

1 fitiÉ^fóifö  ̂
könyvkötészete Íj



g Kertek , villák 1
*̂ ™-5 , övéim es ' m
H verandák számár a g
| olcsó v a s b ú t o r o k !  §
6 1 vaságy 6 frt , 1 vaságy párnázott 14 frt , Igj
§f í rJró fagyöeíé í 10 h-t, egy gyermekkocsi 12 gf , '

|p ÍU, egy tnosdóaszlal 4 írL , egy ruhaf 'ogas 7 ©
Q frt , egy kertipad 6 frt , egy kertiszék 4 frt , g
H§ egy kert i lu gas 6 írt , egy szab. doselüló p§
pg fényez ett lappal , öntött vas, email-esésze jgg
Uj 10 í'r l, H olt' Moiiaáuál , vaN bn to r i |»<tr |jj
á Budape st,' Doro üya-ulcza 2. j*p |
Ö Képes árjegyzékek ingyen. Isi

MllSM«IBIBiBll»|«lllil^

A legújabb és legjobb szabadalmazott

SL szikviz gépeket lg
folyékony sxénsai v haHxiiálatára ajánl

MANDL ER ViLMOS , Budapest
Karpfenstein u 18.

Elsõ magyar gyümölcsszörp és gaseuse-gyár

bevásárlásra ajánljuk Sárkány
Dezsõ czi pész/nester Buda-
pesten, kigyó-tér . 2. sz. a.
lev õ elsõrendû czipõraktá-
rát, hot csakugyan k i t ün ín -n  és
eleg ánsan készült  lábbeli kapható ,
a z elárusilás lelkiismeretes , öl-
est) szabott árak szerint történik.
— Árjegyzék bérmentve és in-
gyen külde t ik  Meg nem felelõ

áruk szívesen kicseréltetnek. 1

74fr - j , _ o  ft í'VK - ^ * -aWK A >
- 7r>- ^JWü W*!-/" ~ > "'"T -v 'Tt vií 'i rf ™ I

1 ŜmLS^ ̂  * ^if í
í*^^ l̂%aY Eisensc h im, & Wachtt

i WWÍ̂ /\^\  
B«áapest, Erzsébettér 9. I

\ $WMkt * ií# 'j Gyár : f f écs , VII , Kaiser$tr. 62. I .

|jP* aj €§ Fényképezési

I !tfv JI',H "̂  A legnagyobb és 
letrg azdagubb j

I ^wf ^fa*|! "* rak tár mindennemû fényképezõ I
I íi*l t J / í \  **' " szerbül , va lamint  o szakm aij a |
I 3l j& RB ' ' ^ 

vág ó szükKé gleti cz ikkokbí ' ) !. I

l ir^TOLW  ̂

/ % 
Árjegyzék ingyen 

és 
b érmentve , j

I 
t
M^mM!^ -̂  Alap í t tatott .  185fi-ban. t~ |

1 J ^ Több szörösen k i t ü n t e t v e .  I

||j Mnkk ' ! Hivatalnokok, ügynökök, ||
ill ^UB © H, Z" kereskedõk, mii- es mtin- jjj iIW H r̂ „ kavezetõk stb. 'a
ili ¦¦ e l ö l  6 2'  jövedelmez õ keresethez !(!|
| ° [ ju tha tnak  §)
I ors jegy ékre , j QnR Q TR (lYRY B
lli érték pap írokra síb. juíá- , . DU™.̂  , |ni f I eladása által. Kivanal ra 1.1,
Itü ny os kamat mellett. | útbai gazítá st ad 1

l| B e i  f é l d  J ó z s e f  g
| bank- ós váltóháza, ||
| Budapest, Károly-körut 1. szám. |
j| (a kerepe sii-ut sarkán.) (|
(|] A LAPÍTTA TOTT 1874-ben. |

Mattoni
ERZS ÉBET GYÓGYFÜRDÕJ E

i;i I> i l'i:s i (isuda).

Idény május 1-tõl szept. 30-ikáig
Fényes eredmény û

nõi betegs égek és al testi bajok r a.
Rendel õ orvos BRUGK J. dr. egészségügy i tanác sos.

tVigadó-tér 1, Biztosítási palota )
1 iiíéük társaskocsi-közlekedés a fõvárossal reggeli.
, 5 órától kezdve a Ferenez J ózsef-térrõl.

HnHaiaM inB^aflHIHHHHa iB|HinHHHI

H E R I S C H  OTTÓ

! 

ezelõtt
G- A S T A. '

Budapest, Hatvani-utcza 13. szám. J
i i»l» i t4s i fo i t  is:ío. i

szíjgy árt ó vadás z ati
nyereggyártó j m M k  í,s

Vidéki megrendeli  ^ok b ^n 1,15 obi ) ( i „ > < lemmel |.ioiikis:i n
e-j /iavoHi Inok :

mmtmf<i —mihím i<iiwiiwmii<—wíii—Miignw^^ w-irTiirn i —íir—tt̂ -^-tt-""" ^*-̂ ^̂ - i



ii Császárfürdõ Budapesten g
| kénes, hév- és langyos forrásokkal (27°—6475"' C.) . §j
1 W&~ F e d e t t  f é r f i  és n õ i  i s z a p f ü r d õ i , ~im 1
! a fõv árosnak a legkitûnõbb ásványvíz gõzfürdõje , |
mj kõ- , torok - , porc zcllán- . feh ér és vörösí -míírvíuiy- és lioi-gaii ,y-.kíi<lfür<!õi kizárólag jf
1 term észetes hõfokú ásványvízzel vannak táplálva, és a lakószobákkal zárt , télen fûtött fol yosók által |j]|
1 összekötve- — 200 IaUó szoha Nap i Í50 krtól 3 Ír tig. mi

1 N a g y s z e r û  á s v á n y v í z - u s zo d á k , ff
SÍI ÜTl tf inn Cr Xrácrv\\Ct í QQ • mincl CTnemii köszvényes-, csúzos-, csont-, csonthártya-, ideg-, izom- és |f1 Iv lLUIlU ^j U^ J lld/ ld/ft • görvélyes bántalmak, nõi betegségek, gyomor- és bó'rbajok , vérsze- (j]j
(| génység, sápkór, fémméi-geeés stb. ellen. — Állandó fii i-dö-ovvos Dr. Diescher Férencz. W
j| iVap onkiiit kétszer katonazene. — <«y «gy- és ze««e«l íj nincs. M

LeiJöi szerteÉj iszÉríj fil
I O L L N E E  M. E 1

V. k ei*., iiiiii) Jíim >s--Hte za 23. szílin.
.légszelirények hazl art  ások , k orcsmáro sok ,

mészárosok és Imsfu slöiõk szau nára  9 írt . 50 kr lól  ;
180 f or in t i g.

I ' iitMiöliádiik a legn ag yobb választékban , i gen
olcsó árakon Fürdõkádak k ö l c s ö n  is adatnak
Ha vi köl söndi j  1 frt . 50 krl ól 2 frt 50 krig.

Elv á llalok min de n ne mû bádogos építési
munkát , gaa s- és vi7.vezetéh-beiem!«zé- \
sekH i gen olcsó , j ó és pontos kivitelre.  |

¦IHUMMMI W*iWUUMUWI Willll»IIIIUll MIWilWIIIII IIIII ''' «' ll" ll'IW'111 Illimil IIIIWII

„Hai^HHIHHH aMMBHaaMMBHH aHaHI HniHBHagaMaMaM MH^

A magyar királ yi államvasutak gépgyára
össze nem tévesztendõ mii* hason kürüiirasu gépgy árral v«gy részvéiij iarsnla ttal
_ i • r i i  i i r t IVlülmii lhatlan j ósagu
Am . kir. államvasu tak gépgyá ra ^c s é p i õ - g a r n i t u r á i i
""" *""""""""" ~™~"~~"""" ——————«-««-«————. msilomeaélokra alkalmas

A rr. kir . államvasutak gépgyára hengerkazános lokomobi ljait ,
" '"' " " ""¦'" "¦ teljesen vasból készült

Am. kir. á llamvasutak gépgyá ra s z a l m a k a z o l ó  g é p e i t ,
" ' szabadalmazott

Am . ki r. államvasutak gépgyára t i b o r - k ö r f ü  r é s z e i  t,
{*"\- ^T .̂ val a m i n t  dús  rak tá rn

^
N
-1ÍSSfifc mezõga zdaság i gép eit ajánlja kedvezõ feltéte lek mellett

4uL&^p35& FFTTFT ) MIT/ Í Ón a »»¦ 1;il '- államva sutak sép-
J ^S^^^^ âBm H H H H K llíl lí I 11 \
'̂ /KBmBk rDIlDll IfillujUlJ gT^nak vez éríigynüke.
¦
"^^̂ ^̂ ^̂ l*̂  ̂ l{,,<l " !»«»< » i'illõi-ut 25. sz . ..Kö ztelek. " I

"^^^̂ K.C|î "" '•'•'-' .- PT Árjegyzékek ingyen és bérmentve. - ĵjj |
1 

_ _  _. i . .' ¦"^T ĵT ĵ.wmi in " ' ' -"" ^» .¦*¦ *î * ¦"*.—*¦¦'--''' '¦¦ fcí '— -**- rn Éi-iyiin fl ii nn tf ir-iriMr-í ii i i i im .ny i . „mii j » iwiww inni 11 ¦niiwnmmi aM miam imé ¦ mH
-¦ - ' "TH ' ' "

Nyoniatott Buriáa Mórnál B^'x^st, Bálvány-utcza 2.

I KRAUSZ és SCHENK i
|<á Marokkai-utcza 1. sz. a. levõ S

1 M- és isfle-Éoinyi üzlete 1
lf| csekély fedezet mellett legjuUiiiyosabban pl
fej íís! » nJ •> SMíá
« eszkõzöl megbí zásokat a «

H hel y beli és bécsi tõzsdén. ||
ifi --^ Infor iuac ziók díjmentesen , ir- |f|



A talmud higiénája
m.

Igen érdekes még a ruházatot s ruházkodást illetõ
talmudi higiéna.

R u h á z a t .
A ruhát, mint a fertõzõ betegségek terjesztésére

alkalmas közeget, már a biblia is ismén. Azért rendeli
az irás, hogy a bélpoklos ruháját tépje össze, hogy a
ruha , melven fekélyes folt támad , égettessék el.

Melléklet az 'Egyenlõség 1892. évi 18-ih számához.

Hasonló nyomon jar a talmud is, a mely szerint
egy elhullott állat bõrébõl készült ruha . veszélyes a vi-
seletre. És tényleg léteznek oly betegségek — anrhrax
s malleus humidus. — a melyeknek csiráit se a tímár
cserje, se az idõ vasfoga nem képes kipusztítani az áltat
bõrébõl s a mely betegségek könnyen átszármaznak az
emberi testre. Valószínû, hogy hasonló természetû be-
tegségre — talán a favusra — gondolt a biblia is, midõn
a fekélyes folttal belepett ruha elégetését elrendelte.

A ruhát , mondja továbbá a talmud , mindennap
tisztítani kell. Különösen a tudósoknak köti a lelkére ,
hogy ruhájuk tisztaságára ügyeljenek. Jellemzõ a kö-
vetkezõ talmudi mondás : „ Az ember isten díszére , a
ruha pedig az ember díszére szolgál ."

A mi az egyes ' ruhad arabokat illeti azok a követ-
kezõk voltak,

A fej befödésére eleintén a kendõvel körülkötött
turbán szolgált. A talmud már sapkát s kalapot is emlit .
A szentírás eme verséhez : „ Restség által összeomlik a
gerendazat ' —¦ a talmud ezt a megjegyzést fûzi : „ Aki
rest a fejét befödni , annak összeomlik a gerendázata ",
azaz testének az organizmusa. Ebbõl láthatjuk , hogy a
talmud mil y fontos szerepet tulajdonit a fejruházatnak.
És valóban , ha meggondoljuk , hogy a keleti forró klí-
mában nem valami ritka jelenség a napszúrás , könnyen
be fogjuk láthatni , hogy a fejruházat e helyütt tényleg
fontos higiénai szükséglet. Innen van aztán , hogy a
hosszú sürü hajfürtöt a talmud nagyra becsüli , mig a
kopaszságot mintegy testi fogyatkozásnak tartja.

Nagy fontosságot tulajdonit még a talmud a láb-
belinek , melynek, amint tudjuk , különösen a láb meg-
óvása körül van fontos hi giénai feladata. „ Az ember , —
mondja a talmud , — inkább adja el házának gerendáit
s csak vegyen magának czipõt. " Továbbá. „ Heten vannak
számûzve az istentõl , köztük az, aki megvonja magától
a czipõt. "

A láb s fej ruházatán kivül a talmud még egy
hosszú, ujjas köntöst is emlit, melyet övvel illesztettek
a testhez. Továbbá inge t, melynek két neme létezett :
vászon s gyapjú ing. Talán bizony már akkor is létez-
tek buzgó Jiiger- s Knei ppisták .

Ezeken kivül a talmud még harisnyát s az izzadt-
ság letörlésére szolgáló kendõt is emleget.

A no ruházata nagyon hasonlított a férfiéhoz. A
különbsé g csak abban állott , hogy a nõ köntöse finomabb ,
diszesebb , bõvebb , s uszályos is volt . Azt, hogy az
uszályos ruha közegészség-ellenes viselet , amenny iben
a nyomában kelõ por inficálja a levegõt , ..— azt hogy
is tudták volna szegények még akkor ; hisz még ma is
oly kevesen tudják.

Ezek után áttérhetünk egy másik nem kevésbbé
fontos egészségügyi berendezésre a

H á z a s s á g r a .
A házasság nemcsak társadalmi , hanem higiénai

szempontból is egyike a legfontosabb intézményeknek.

A statístikai kimutatások szerint a halandósági arány,az
elmekórosak, gonosztevõk s öngyilkosok száma, ez utób-
biaké pláne 60 százalékkal , nagyobb a házasoknál , mint
a nem házasoknál.

A biblia álláspontját e tekintetben ismerjük. „Nem
jó — monda a Teremtõ, midõn Ádámnak Évát adta
élettársul — nem jó, ha az ember egyedül van. " Ebbõl
kiindúlólag a talmud a magános életben a boldogtalanság
forrását látja , mig a boldog, örömteljes élet föltételeit a
házas állapothoz köti. A koronás költõ bölcs mondására:
„ Aki asszonyt talált, boldogságot talált" , a talmud azt
jegyzi meg : „ Aki kerüli a házaséletet, nélkülözi azt, a
mi az embert leginkább teheti boldoggá ." A következõ
szentírási vershez pedig: „Tör ekedj olyan életre, melyet
egy szeretõ nõvel megoszthatsz ", a talmud azt a meg-
jegyzést fûzi : „ A férfi feleség nélkül , szûkölködik bol-
dogság, segítség, öröm , áldás s megnyugvás nélkül. "'

Tagadhatlan , hogy nagy, szerepe van itt az er-
kölcsi szempontnak . E mellett szól ugy a bibliának , mint
a talmudnak az a felfogása, miszerint a házasságok' isten
akarata s határozata fol ytán jönnek létre. Midõn Eleázár
meg akarja kérni Rebeka kezét ura , Izsák számára, a
leány atyja igy szóit hozzá : „ Éh nem mondhatok se
igent , se nem-et , mert ez az isten dolga. " Ily értelemben
nyilatkozik az írást magyarázó midrás is , amely nyilat-
kozathoz a következõ érdekes episodot tûzi : Egy mat-
róna egykoron azt a kérdést intézte Jószé ben Chalafta-
hoz '  „Vájjon mivel foglalkozik a menyek ura azóta ,
hogy a világot teremtette ?" A bölcs gondolkodóba esett ,
redõkbe vonta homlokát s kis vártatva imígyen vála-
szolt : „ Házasságokat létesít ". — „ Házasságokat létesít?
— viszonza csodálkozva a hölgy — azt én ezret is tu-
dok — egy óra alatt" , s távozott. Haza érkezvén , ösz-
szehivatja mindkét nembeli cselédségét , számszerint két
ezerét s összeadja õket. A matróna örvendve ez isteni
cselekedetén , önelégülten és ravaszul mosolygott. De bi-
zony n em sokáig tartott öröme , mert már másnap elébe
járult majdnem összes cselédsége, az egyik bevert orral ,
a másik csonka füllel, a harmadik véres fõvel , stb . stb .
hogy megköszönvén a matronának szíves fáradozását ,
anyai intézkedése visszavonására kérje. A matróna erre
magához hivatta Jószé ben Chalaftát . „ Neked oh mat-
róna — monda a bölcs — könnyûnek tetszett a házas-
ságok közvetítése , bizony, bizony, mondom neked , még
az istennek is ritkán sikerül. "

Igaz tehát , amint mondám , hogy a fönemlitett
bibliai s talmudi házasságra való utalásokban nagy része
van az erkölcsi momentumnak , de másrészrõl nem ta-
gadható, hogy nem kevésbbé fontos szerepe van benne
a hi giénai szempontnak is. Ezt bizony ítja a házasságot
szabályozó, s a vérrokonok egy bekelésérõl szóló tilalom ,
mely a bibliában leli alapját , s a melyet nagyobb ro-
konsági körre terjeszt ki a talmud . „Ennél; a tilalomnak
— mondja Majimuni , a hires középkori orvos s bölcsész,
— egészségügyi tekintetek szolgálnak alapul. S való-
ban a statisztikai adatokkal operáló modern higiéna
szerint is, a vérrokonok házasságából származó gyer-
mekek között nagyobb a halandósági arány, gyakoribb
a szömyszülöttség, elmebetegség, siketnémaság s éjjeli
vakság.

Mindezekrõl a higiénai intézkedésekrõl s szabályok-
ról következõképpen nyilatkozik a már említett Majimuni:
„ Biztosithatok mindenkit , aki ezen szabályokat követi ,
hegy sohasem fog megbetegedni , hogy magas kort fog
elérni , hogy orvosra sohasem lészen szüksége, hogy tö-
kéletes, háborítatlan egészségnek fog örvendeni , hacsak



nem született beteges organizmussal , vag}r ha ifjúságában
gondatlanul nem élt. "

.De nem szabad felednünk , hogy az itt felsorolt
egészségügyi intézkedések s berendezések nagy részben
a vallásban gyökereznek , abból szívják erejüket.

S mindaddi g, mi g a hit világa ki nem alszik a
zsidó lelkekben , mig a zsidó ragaszkodni fog vallásához
s követni fogia annak szabványait , mindaddig lételének
alapjai szilárdan , megingathatlanul fognak állani.

(Vé ge )
Dr. Rubinstein Mátyás.

IV
Elbeszélés

Praeludium.
Az egész társaság mosolygott , mikor a szobába

lépett. Anyja odafutott hozzá , összecsókolta , s aztán
kézen fogva mutatta be.

— Vilmos ham , Mittelmanné nagysága, Schvvarzné ,
Weiszné , Blauné , Pinkasné , Schvvarz kisasszony, Weisz
kisasszony, Blau kisasszony és Pinkas kisasszony . . .

Vilmos kezet csókolt az asszonyoknak és bókolt
a kisasszonyok elõtt. Tömzsi , tagbaszakadt fiu volt , ugy
tízenhét év körül s já rta már a nyolczadik osztályt.

— Vili lelkem , uzsonnáztál már ?
— Nem , édes any ám , drágám.
Ez meghatotta a mamát , s dup la adag cseresz-

nyét tett elébe. Vilmos ötösével falta a cseresznyét ,
magostul s nõvérei hasztalan igyekeztek a kisasszonyok
figyelmét másfelé vonni , azok csak Vilmos jó étvágyán
ámultak-bámultak. De meg azon , hogy mer enni !

A tágas szobában voltak vagy tizenhármán ; Kati-
cza, Vili nõvére , leült a zongora mellé s a Dunariba
kezdett , Pinkas kisasszony én ekelt , az asszonyok élvez-
tek , Vilmos evett. Már a harmadik karaj kenyeret szelte
le, az édes anyja titkos örömére. j

-— Na, — fujt végül egyet , csettentett a nyelvével
s odalépett az anyjához. Az megsimogatta az orczáját
s odasúgta Blaunéhoz :

— Mil yen kedves !
— Vili fiam , Weisz kisasszony beszél francziául

— társalogj vele.
S Vili elkezdett francziául társalogni :
— Szereti a dalt kisasszony ?
— Szeretem.
— Hol laknak kegyedék ?
•— A Zöldfa-utczában.
— Megyek estére színházba.
— Mit játszanak ?
— A Czigánybárót. Nemsokára én fogom benne

játszani Zsupánt. .  .
— Ah!

Vili kifogyott a tárgyból. A Weisz kisasszony is.
— Vili fiam , az angol mestered itt volt , de ma

nem kell tanulnod , ha megígéred , hogy szavalni fogsz
nekünk.

—¦ Mit , drágám , hiszen ugy meguntam . , .
— De nem untuk meg mi. Ugy-e Schvvarzné ?
—- Persze, hogy nem . . . .
— Szavaljon ! Kérem . . . .
— Szavaljon ! Csak egye t . . . .
Vili fintorított egyet az arczán, amin a kisasszo-

nyok nagyot nevettek. Széket vett maga elé , pose-ba
vágta magát, roppant kidülesztette a szemét , s rákezdte
mély, tragikus hangon :

A bõ szüret.
Kurtafalvi szõlõhegyen
Szüretelés nagytan megyén
Az — az — hogy — csak — menne — nagy ba,
Ha — — nem hagyták volna abba !
Hajahaj ! ! Most jön íné g csak a java !!! stb .

Minden szavára nagy, erõltetett kaczagás. Végül
zajos taps. A mamája odavolt a dicsõségtõl :

— Knack kismiska ehhez a fiúhoz , mondta Mit-
telmanné.

— Jaj, jaj, sopánkodott a kövér Blauné. Beteggé
tesz , anny it kelle tt „neki nevetnem ".

— Ez aztán a tehetség, humor , szellem , Vili. Ezért
megcsókolom , mondta elragadtatva a kis Pinkas kisasz-
szony, akinek évei éppen csak hogy megkétszerezték
a Viliét.

— Szégyenlem magam — mondta rá tréfásan a
fiu , s megszökött a csók elõl.

A Pinkas kisasszony mamája meg volt sértõdve
s odavetett e :

— Jól nevelt fiúcska.
— Weiszné elértette a vágást, de a többiek dicsé-

retnek vették.

Tudta azt az egész város, hogy Vilibõl nagy szí-
nész lesz, Kereste folyton a kaczagást. Görbe járást
affectált , órákon át a tükör elõtt tanulta a grimaszokat,
ugy, hogy egészen ránczos lett az arcza.

Nagy jövõt jósolt neki mindenki , fõkép az anyja.
Két leáiwmõvére volt , de az anyja csak õt bújta.
— Azok várhatnak ! Vilié a jövõ !
Járt vele színházba , társaságba, s ha valaki nem

kaczagott a fiu mókáin , halálos sértésnek vette. Iri gyelt
mindent , ha másé volt a dicsõség, de a fiára csak ugy
szórta a dicséretet. Vili maga volt a tökéletesség — az
õ szemében.

Pedig rósz és hanyag diák volt , a ki sohasem ké-
pezte önmagát. Már a nyolczadikat járta , mikor még
Jókaitól sem olvasott semmit . Mindössze vagy hat hu-
moros verset tudott s azt fújta egyre. Aratta vele a
babérokat , a gymnasiumi önké pzõkörben s a társaságban
egyaránt.

Magyar-zsidó családok.
Pakfong-ember.



az ül d 'ói 'ó t t e k e r t .

Magasba n trónoló Atyánk ,
Esengve hívunk szüntelen,
Ki legyen a menedékünk
Mi jó Urunk , ha csak te nem?!
A hujdosönaak hont ki ád ,
Erõt , ha hozzád felkiált ?!
Oh , hü Ur unk egyetlenünk
Õrködi feletlünk , Istenünk !

Bolyongva j árnak véreink,
kiülve, verve , hontalan ,
Oh nincs oly árva mint e nép
Fii hervadó it — f a  lombtalan
A f i i  kizöldül újra még,
A holt fa ág is fölvirul,
De tépett s^iv — már nem remél.
'De bús kebel — f öl  nem virul

Haj át veszítve bolyganak
Hazáravágyó emberek,
Bús férf iak és bús anyák.
Éhezve f ázó gyermekek,
Ki vigasztalná , nincs sehol,
Oly elhagyott a vándorút , -
Ki megenyhittié, nincs közel,
Nem sajn álják a szomorút.

Sehol sem tür k sátor uk,
Legyen bár po nyvából szövött
Egy fec skef észek biztosabb
Â  

omlatag eresz mögött.
Vaj ' lészen-e majd otthonuk,
Hol elsírhatják könyeik,
Mint odva van a vad nak is,
Hol ápo lhatja kölykeit ?

Oh, nhicsen jog e földs zínen,
Sem isteni, sem emberi !
Oh , nincs jog addig — Istenem!
Mig ember-társát verheti,
Mig rátaposhat bûntelen ,
S otthontól fos zt még ezreket,
Mig könyet lát könyörtele n —
Ne emberek az emberek,

JN epe dnek romba dõli lakát
Építsd fel újra Istenünk !
A szeretet zár i ajtaját
Oh, nyisd f el újra minekünk!
A bujdosóknak adj Te hont,
A melyre ellen rá nem ront —
Mi j ó  Ur unk egyetlenünk.
Õrködj felettünk , Istenünk !

Kiss Arnold

-Él M A

Átúszott az érettségin s felment a fõvárosba a
szinésziskolába. Az, anyja várta a híreket, a fia dicsõsé-
gének a híreit. De csak pénzkérõ levelek jöttek , s pa-
naszok. Unja magát, nem kap szerepeket , Romeo és
Júliából kell részleteket tanulnia, társai nem „urak ", s
hogy lassú ez az út , de nagyon. Azt hitte , hogy felke-
rül õ a Parnaszus tetejére három hét alatt.

Egyszer csak levelet kap a fiatol , melyben tudatja
vele , hogy nagy igazságtalanság érte. Vezetõ tanára
nem urazta , s õ odaszólt neki. Erre kilépett s most
mit tegyen ?

Még fel sem ocsúdott az ámulatából , mikor jön a
másik levél , hogy mehet-e vidékre ? Ajánlatot kapott egy
vidéki igazgatóhoz, s õ színész akar lenni , nem növendék.

Persze, hogy menjen !

A vidéki szinész-élet keserû kenyér. Meg kell azt
szokni a bölcsõben. Vili nem olyannak képzelte — az
szent igaz.

(Folyt , köv.) Lázár Béla

Elbeszélés a k isvárosi zsid ó népéletbõl. - (9)
Irta : Bernstein A.

III.
Az élet prózájával jó lábon álló strázsamestérnél

hamarosan kéznél volt a gyakorlati vigasztalás. *
— Mendel , — monda —• csak hadd vigye a batyu-

dat a zsandár a hivatalos helyiségbe ; a polgármester ugy
sincs otthon , s mig az megjön , addig nem gyõzi a vá-
rást. Kénytelen lesz kiporoszkálni a kilébõl még mielõtt
pecsét alá kerül a butyrod , nekünk meg azonközben
telik majd az idõbõl , hogy átnézzük a holmidat , — a
fehérnemûdet kiszedegetjük belõle, s a zsandár számára
résznek dugunk oda másvalamit.

Jankele megint csak rákapott a hosszabbik lábára ,
elhalászta a strázsamester kezét és kitörõ lelkesedéssel
kiáltotta :

— Ugy éljek én , hogy a másvilágon több boldog-
ságod lesz neked , mint két igaz zsidónak ! — Fogjuk
mi kicserélni az egész pakkot , há' , Mendel ?

A strázsamester ingatta a fejét , mintha jelezni
a karta volna, hogy a jövendõ boldogságban való része-
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sedésre nyiló alapos kilátás sem old fel azon szigorú
kötelezettség alól , mely azt parancsolja ; hogy a lehetõ-
ség határai még az ilyen hivatalos cselekedet közben is
figyelemmel tartandók. Méltóságteljes komolysággal csak
amondó volt , hogy mást nem vehet ki és helyettesíthet
kisebb értékû dolgokkal , csak a fehérnemût . Különben
az köztudomású tény, hogy az akkori törvény szerint
való „ nemzetgazdasági" -elkobzási eseteknél lassankint
maguk a polgarmesterek is annyira civilizálódtak , hogy
egész fõkötõ pántlika-karikákat és a zsebkéseket tuczat-
számra tévesztették bele a „férfi fehérnemû" rovatába.
Az meg már éppenséggel eltagadhatatlan , hogy a strá-
zsamesterek e tekintetben kevésbbé szigorúan ítéltek ,
mint a polgármesterek. A mi jó strázsamesterünkrõl
nem is próbáljuk meg ezt bizony ítgatni , hiszen ez az õ
lealacsonyitása volna olvasóink szemében.

Mendel csak a strázsamester széles vállára tette a
kezét s hálálkodva megrázta emberségesen ; e mellett
azonban szótlan és kedvetlen , maradt.

Mielõtt a hivatalos helyiségek udvarába léptek
volna, a geniaüs Jankele megint csak nagy vigan ráka-
pott a hosszabb lábára , megragadta a Mendel karját és
újra neki gyürkõzött a vigasztalásnak :

— Mendel — így szólt — meglásd , az isten —
áldassák az õ neve — mit fog még neked csinálni ,
neked lesz még nagy szerencséd , én pedig visszajövök
n eked , hogy a te lakodalmadon én legyek, aki fölmu-
zsikál. Hanem majd ezt a gonosz zsandárt csak egyszer
lefülelik a koronovaiak és mi fogunk rajta megélni az
igazságszolgáltatást.

Bármennyire indokolatlan volt is a Jankele jósla-
tának elsõ fele , az bizony, ugy tetszik , Mendelre nem
tévesztette el a hatását. A fejével intett tagadás ezúttal
legalább kevésbbé volt határozott , és oldalt vetett tekin-
tete, mintha bizonyos elhüléssel kutatta volna a Jankele
ábrázatján , hogy ugyan honnan a manóból szedte elõ
az a fiu e z t  a vi gasztalást. — A jóslat másik fele
gyakorlatibb természetû volt és mint il yén , a strázsa-
mestemél a bizalomnak jobb talajára bukkant ; mert
ámbátor , az uj zsandár a házaló zsidókra való vadá-
szassál szolgálatát könnyebbé és jövedelmezõbbé igye-
kezett tenni , mégis nem volt az titok , hogy hivatásából
kifol yólag bizony keményebb kötelesség is vár reá. A
koronovai uj fegyházból nemrégiben megugrott néhány
bandita , akik hónapok óta csapása voltak a kerületnek.
Ezeknek fölhajszolása és megkeritése lett volna a zsan-
dárnak elsõ és fõfeladata. Abban a gondolatban , hogy
ezek a zsiványok egyszer rálesnek a zsandárra , és ugy
elbánnak véle , hogy azt megemlegeti , a strázsamester
ép oly isteni igazságszolgáltatást , mint az õ védelmére
bizott kile emberileg óhajtandó érdekeit látta.

A geniális Jankele vigasztaló kilátásaival eltelve ,
végre betoppantak a hivatalos helyiség udvarába , hogy
onnan a hivatalszobába forduljanak. A kakas, az õ hû
kísérõjük , kényelmesen csinálta a dolgát és az ablakon

keresztül vezetõ legrövidebb utat választotta és mivel-
hogy a Mendel butyrát a hivatalos asztalon fekve , s a
mellette álló zsandárt , az õ halálos ellenségét , megpil-
lantotta , nagyhegykén elkukorikolta magát, amivel azt
akarta kifejezni , .hogy. ' a városi felsõbbségnek ezen szen-
telt csarnokában a járásbeli zsandárság auctoritását nem
köteles respectálni. Hogy ezen közigazgatási elvének
demonstratív- kifejezést is adjon , egyenesen felrepült a
hivatalos asztalra és letelepedett a Mendel butyrára.

Vájjon a derek allatot ilyen politikai demonstrá-
czióra azon napok elérkeztének sejtelme ragadta-e el ,
melyekben az akkori városi rendszernek egy helyesbített ,
javított és rendszabályokban gazdagabb elõl ki kellett
térnie — azt meghagyjuk nyilt kérdésnek.

Hát bizony ettõl a kakastól ez is kitelhet ett , mert
elõször is az egész község fiatalságának szemében õ
volt az a tulajdonképpeni kakas, melynek napot az éj-
tõl elválasztó bölcseségét minden jámbor zsidó reggeli
imájának elsõ aldasmondasaban dicsõítette , másodszor
meg önön tulajdon személyében ez a kakas a beszhamid-
rós (ta ímudiskola , hol imádkozni is szokás) valamennyi
tudósa között már egy rituális , casuistikus és jog i vita tár-
gya is volt , amint azt késõbb el is fogjuk beszélni.

De már hogy hogy nem történt , elég az hozzá , a zsan-
dárnak a kakas felé irányzott ütése, az állat dühös fel riadása ,
— amint gazdája éppen jókor nyitott be az ajtó n , hogy a
zsandár brutalitását lássa,— a járási és városi felsõbbségsk
képviselõi között heves szóváltás bevezetõjévé vált.

E szóváltásnak elvi eredménye valósággal csak az
alapos centralisatio nyugalmat ígérõ rendszere lehetett ,
mely várost és járást egyaránt megszabadított az önkor-
mányzat veszedelmeitõl ; a pillanatny i ideiglenes elintézés
azonban abban állt , hogy a zsandár , miután kardjával
minden tisztességtudás mellõzésével háromszor a földre
sújtott és a strázsamester — Jankele harmonikus kísé-
rete es a magán kívül levõ kakas torokgyakorlatai mel-
lett — vagy egy tuczatszor odacsapott az öklével a
hivatalos asztalra , ezen huzakodásnak idei glenes elintézése ,
mondom , bizony abban állt , hogy a zsandár ' minden okos-
kodása daczára kénytelen volt lóra kapni és elvágtatni
anélkül , hogy a konfiskált butyor hivatalos lepecsételé-
sének az õ. jelenlétében való megtörténtét keresztül tudta
volna vinni.

(Foly t , köv.)
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